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A Magyar Élet Pártja 
páratlan arányú győzelmet aratott

Az ország népe túljutott a nagy 
próbatételen, az első titkos válasz
táson, amelyet hónapokkal ezelőtt 
annyira követelt a baloldal s amely 
azután, amikor valószínűvé vált, 
hogy a kormány valóban kiírja a 
választásokat, hirtelen veszélyes 
„sötétbeugrássá" vált a baloldal 
sajtójában. A magyarság azonban 
bebizonyította, hogy, mint már 
annyi próbán, ezúttal is megállta 
a helyét és

valóban óriási fölénnyel jut
ta tta  győzelemre a kormány
nak az országépités jegyében 

kibontott lobogóját.
A baloldali pártok, a taktikázó, a 
nép érdekeinek érvényesülését 
minden eszközzel késleltető politi
kusok, a „nagy nevek" birtokosai 
kihullottak a nagy rostán és a ma
gyar nép befolyásolástól mente
sen, titkos választáson megalakí
totta azt a parlamentet, amely — 
ahogyan a kormány tagjai egybe
hangzóan kijelentették — az or
szágmentés után most az ország
épités munkájára lesz hivatott.

A nagy csoda, amelynek eljöve
teléért minden igaz magyar ezek
ben az utóbbi napokban a Magya
rok Istenéhez fohászkodott, meg
történt: a Szentlélek megvilágosi- 
totta a falvak népének elméjét és 
olyan hatalmas többséggel vitte 
diadalra a szociális, keresztény, 
nemfeti politika zászlaját, hogy 
erre valóban kevés példa van. 
Megnyugodva tekinthetünk a ti
tokzatos magyar jövő felé, mert — 
íme! — még mindig igaz, hogy 
válságos időkben, nehéz válasz
úton — miként a múltban annyi
szor beigazolódott — tud egységes 
lenni a magyar!

Mert valóban egységesnek 
mondható az az akarat-megnyil- 
vánitás,

amely titkos választáson, te
hát a közigazgatás és hatósá
gok minden befolyásolása, ter
rorja nélkül biztosította a 
Magyar Élet Pártja győzel

mét,
elsöpörve a magyar közéletből a 
haladás, a népi politika kerékkötőit.

A Magyar Elet Pártja mellett 
kétségtelenül tekintélyes számú 
mandátumhoz jutottak a szélső- 
jobboldali pártok, aminek különö
sen abból a szempontból van nagy 
jelentősége, hogy a parlamentben 
egy nagyobb képviselői csoport 
iparkodik majd a reformok üte
mét sürgetni és a parlamentbe 
csak mutatóul bekerült baloldali 
ellenzék munkáját ellensúlyozni.

A  gazdatársadalom számára 
azért jelent reménységet a válasz
tások eredménye, mert — miként 
az alábbi névsorból is kitűnik — 
az uj parlamentben tekintélyes 
szerephez jutottak a kisgazdatár
sadalom soraiból kikerült képvi
selők mellett, a gazdaérdekképvi
seletek vezetői is; igy a Falu-Gaz
daszövetség központját elnöke: 
Mayer János; társelnöke: Ivády 
Béla; ügyvezető alelnöke: Krúdy 
Ferenc és több igazgatóválasztmá
nyi tag képviseli a képviselőház
ban ; azonkívül mandátumot nyert 
az Országos Mezőgazdasági Ka
mara igazgatója: Máté. Imre d r.; 
a Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági 
Kamara igazgatója: Gesztelyi 
Nagy László; a Zöldmező Szövet
séget ugyancsak igazgatója: Piu- 
kovieh József képviseli.

A kisgazdaérdekeket nevében 
szolgálni látszó Független Kisgaz
dapárt. gyászos eredménnyel ke
rült ki a választásból; mandátu
mainak száma mindössze tizen
négyre apadt le. Ennek a nagy 
hanyatlásnak kétségtelenül az a 
magyarázata, hogy a falvak, ta
nyák népe semmiképpen sem volt 
hajlandó belenyugodni abba, hogy 
a hangzatos pártnév kizárólag 
ügyvédek és más értelmiségi fog
lalkozásúak politikai szereplésére 
nyújt módot, de bizonyára része 
volt a párt iránti közöny felidézé
sében a párt vezetői és tagjai ál
tal a legutóbbi parlamentben a 
zsidóság érdekeinek védelmében 
kifejtett tevékenységnek is.

Az eredményeket összegezve, 
bizakodással tekintünk az uj par
lament elé, amely bizonyára most 
már kevesebb akadállyal és ne

hézséggel lesz kénytelen megküz
deni akkor, amikor Teleki Pál és 
kormánya legfőbb célkitűzésének:

Az uj H í
A most lefolyt képviselőválasztás 

eredményeiből megállapíthatjuk, hogy 
a magyar választások során ilyen 
nagyarányú személyi változás még 
sohasem történt. A képviselőiház tag
jainak több mint a fele uj ember 
lesz. Közel 140 uj képviselő vonul be 
a „Tisztelt Házba." A kormány párt
jában nyolcvan uj képviselő foglal 
helyet. 35 uj embert vonultatnak fel 
a számben erősen megnövekedett 
különböző nyilaspártok.

Legnagyobb változás a Független 
Kisgazdapártban történt. A párt 22 
mandátumából csak 14-et tudott 
megszerezni. Régi képviselötagjaiból 
csak öten kerültek vissza, kilenc uj 
ember. Az úgynevezett disszidensek 
közül, akik az Imrédy-kormány bu
kását annakidején kierőszakolták, 
egyetlen egy sem jutott be az uj kép- 
viselöházba.

A Szociáldemokrata Párt 11-ről 
5-re olvadt le. Lajstroma Budapest 
és Győr kivételével, mindenütt ki
sebbségben maradt, örvendetes bizo
nyítéka ez annak, hogy a magyar 
föld népe bármely nyugati nemzethez 
méltóan régen megérett a titkos sza
vazásra. És hogy nem sötétbeugrás 
volt az, mint sokan értetlenül hang
súlyozták, hanem minden valószínű
ség szerint, hatalmas és feltartóztat
hatatlan lépés az eddig hátrányos 
helyzetben lévő társadalmi osztályok, 
köztük a falusi nincstelenek, ember
ségesebb életmódjának elérése s a 
társadalom oktalan haszonélvezőinek 
meg rendszabály ozása felé. Ez a vá
lasztás a magyar nemzeti érzés ha
talmas diadala.

Könnyebb áttekinthetőség céljából 
alább közöljük a régi, csak 2^5 tagot 
számláló képviselőház összetételét. A 
régi képviselőházban igy oszlottak 
meg a különböző pártok:

„Uj magyar életet — ősi magyar 
rögön!" megvalósítására törek
szik!

íz képe
Magyar Élet P ártja  117
Disszidensek 59
Független Kisgazdapárt
Egyesült Kereszténypárt 10
Szociáldemokrata P árt 11
Pártonkivüli 7
Polgári Szabadságpárt 5
Keresztény Nemzeti Szocialista 5 
Nyilasok 6
Kossuth-párt 1
Népakarat P ártja  1
Nemzeti Demokratapárt 1

összesen 245
Annak az előrebocsátása után, hogy 

az uj képviselőháznak tizenöt fővel 
több, tehát 260 tagja van, az aláb
biakban közöljük a pártok eddig is
mert számarányát:
Magyar Élet Pártja ISO
Egyesült Kereszténypárt 3
Független Kisgazdapárt 14
Nyilaskercsztes 28
Nemzeti Front 3
Egyesült Nemzeti Szocialista 4 
Keresztény Nemzeti Szocialista 3 
Pártonkivüli Fajvédő 4
Népakarat j.
Polgári Szabadság Páti 5
Szociáldemokrata 5
Pártonkivüli 2
Pótválasztás . 8

összesen: 260
A nyolc kerület pótválasztásának 

eredménye még fokozhatja az egyes 
pártok erőviszonyait. Százalékos arány 
szerint azonban most a helyzet az. 
hogy a Magyar Élet Pártja az összes 
mandátumok 70 százalékát szerezte, 
meg. Ha pedig figyelembe vesszük, 
hogy az Egyesült Kereszténypárt, a 
felvidéki képviselők és a jobboldali 
csoportok egy része is támogatja a 
kormányt, úgy a kormány mögött az 
uj képvise.löházban közel 80 százaié, 
kos többség fog állani.



z v a s á r n a p 1939 junlus 4.

A« újonnan megválasztott ország-1 állását az alábbi összeállításban kö- 
gyűlési képviselők névsorát és párt-1 zöljiik:

Egyéni kerületek
ABAUJ-TORNA VÁRMEGYE
Felsögogy: vitéz Saalay László 

Í(MÉF). Szikszó: Vitéz Attila 
(MÉP). Göncz: Bárczay János 
(MÉP).

BARANYA VÁRMEGYE
Mohács: Pótválasztás Mischung

fconrád (MÉP) és Keok Antal (Nyi
laskeresztes) között. Pécsvárad: An
tal László (MÉP). Sásd: Stitz János 
(MÉP). Siklós: Pótválasztás Hen-' 
drey József (MÉP) és Orsó Mátyás 
(Nemzeti Front) között. Szentlörinc: 
Bognár Gyula (MÉP)<

BÁCSBODROG VÁRMEGYE
Jánoshalma: Teleki János gróf

(MÉP). Baja-járás: Alföldy Béla 
(MÉP). Baja város: Reményi Sohnel- 
ler Lajos (MÉP).

BÉKÉS VARMEGYE
Békés: Tildy Zoltán (Független 

kisgazda). Békéscsaba: Bencs Zoltán 
(MÉP). Gyoma: Horváth Géza 
(MÉP). Gyula: Máté Imre (MÉP). 
Orosháza: Torkos Béla (MÉP).
Szarvas: Pótválasztás vitéz Zerin- 
váry Szilárd (MÉP) és Tepliczky 
János (Független kisgazda) között.

BORSOD-GÖMÖR-KISHONT
VARMEGYE

Edelény: Martsekényi Imre (MÉP). 
Mezöcsát: Egry Zoltán (MÉP). Me
zőkövesd: Krúdy Ferenc (MÉP). 
Onód: Nyilas Ferenc dr. (MÉP). 
ózd: Quirin Leó (MÉP). Sajószent- 
péter: Ronkay Ferenc (MÉP).

BIHAR VÁRMEGYE
Berettyóújfalu: Vajay Károly dr. 

(MÉP). Biharkeresztes: Zich Károly 
dr. (MÉP). BiIhamagy bajom: Mis- 
kolczy István (MÉP). Nagyiéta: vi
téz Miskolczy Hugó (MÉP). Sarkad: 
vitéz Leel-össy Árpád (MÉP).

CSANÁD VÁRMEGYE
Battonya: Sármezey Endre (MÉP). 

Elek: Reibel Mihály (Egyesült Ke
reszténypárt). Tiszamaros: vitéz Vá- 
rady László (MÉP). Makó: Szöllőssy 
Jenő (Nemzeti Front).

CSONGRÁD VÁRMEGYE
Csongrád: Szeder János (MÉP). 

Szentes: vitéz Bonczos Miklós (MÉP)

FEJÉR VARMEGYE
Adony: Simon Ferenc (MÉP). 

Mór: Czermann Antal (MÉP). Sár- 
bógárd: Jurcsek Béla (MÉP). Síé
kes fehérvár-jdrds: Sigray István 
(MÉP). Vál: Magasházy László 
(MÉP). Székesfehérvár város: Hő- 
man Bálint (MÉP).

GYÖR-MOSON-POZSONY
VARMEGYE

Magyaróvár: Pándy Antal (Nyilas- 
keresztes). Öttevény: Fricke Valér 
(MÉP). Pannonhalma: Németh An
dor (MÉP). Tét: Pálffy József 
(MÉP).

HAJDÚ VARMEGYE
Hajdúböszörmény: Uzonyí György 

(MÉP). Hajdúnánás: Benkő Géza 
(MÉP). Hajdúszoboszló: Tasnádi 
Nagy András (MÉP). Nádudvar: 
Megay-Meiszner Károly (MÉP).

HEVES VARMEGYE
Eger: Petró Kálmán (MÉP). He

ves: Nyirő Andor (Nyilas). Péter- 
vásár: Benitzky Elemér (MÉP). Ti
szafüred: Bobory György (MÉP). 
Gyöngyös: vitéz Tab.v Árpád (MÉP). 
Hatvan: Szinyey-MerSe Jenő (MÉP).

JÁSZ-NAGYKUN-SZOLNOK 
VÁRMEGYE

Jászberény: vitéz Takách-Tolvay 
József (MÉP). Jászladány: Lázár 
Imre (MÉP). Karcag: vitéz Lipcsey 
Márton (MÉP). Mezőtúr: Spett Ernő 
(MÉP). Szolnok: vitéz Váczy György 
dr. (MÉP). Törökszentmiklós: vitéz 
Hellenbaoh Gott-fried báró (MÉP). 
Jászapáti: Pótválasztás lesz Orosz 
Mi'hály (Nyilaskeresztes) és Ulain 
Ferenc (MÉP) között. Kunszentmár- 
ton: Mezey Lajos dr. (MÉP)

KOMÁROM-ESZTERGOM
VÁRMEGYE

Esztergom: Kunder Antal (MÉP). 
Komárom: Zsindely Ferenc (MÉP). 
Tatabánya: Szabó Gyula (MÉP). Ta- 
tatóváros: Pót választás lesz Szabó 
Gusztáv (MÉP) és Andréka Ödön 
(Nyilas) között.

NÓGRÁD-HONT VÁRMEGYE
Salgótarján: Mocsáry Ödön (MÉP). 

Szirák: Forster György (MÉP). 
Szob: Mátéffy Viktor (MÉP). Ba
lassagyarmat: Buttler Elemér báró 
(MÉP). Rétság: Budinszky László 
dr. (Nyilaskeresztes).

PEST VÁRMEGYE
Abony: Baky László (Nyilas).

Alsódabas: Gunde László (MÉP). 
Aszód: Csoór Lajos (Népakarat 
pártja). Budakörnyék: Várady József 
(MÉP). Cegléd: vitéz Zsengéi lér Jó
zsef (Nyilas). Gödöllő: vitéz Faragó 
Ede (MÉP). Kalocsa: Halmay János 
(Nyilas). Kiskörös: Gesztelyi Nagy 
László (MÉP). Kiskunfélegyháza: 
Tóth József dr. (MÉP). Kiskunha
las: Teleki Mihály gróf (MÉP).
K úti szert t-miklós: Pótválasztás lesz 
Molnár Lajos (MÉP) és Beretvás 
István (Fajvédő) között. Monor: 
Matolcsy Tamás (Nemzeti Front). 
Nagykáta: Matolcsy Mátyás (Nem
zeti Front). Nagykörös: Milotay Ist
ván (MÉP). Pilishegyvidék: Csia 
Sándor (Nyilas). Ráckéve: Pótválasz
tás lesz Mester Miklós (MÉP) és 
Krumpach József (Nyilas) között. 
Vác: Incze Antal dr. (MÉP).

SOMOGY VÁRMEGYE
Csurgó: I.aky Dezső (MÉP). Ka

posvár: vitéz Keresztes Fischer Fe
renc (MÉP). Kaposvárvidék: vitéz 
Csiesery Rónay István (MÉP). Len
gyeltóti: Meixner Emil (MÉP). Mar
cali: Csorba Sándor (MÉP). Nagy
atád: Mayer János (MÉP). Sziget
vár: Festetiöh Domokos gróf
(MÉP). Tab: Hel'telendy Miklós 
(MÉP).

SOPRON VARMEGYE
Csorna: .Somogyváry Gyula (MÉP). 

Kapuvár: Oláh György (MÉP), Sop- 
ron-Csepreg: Horváth Ferenc (MÉP). 
Sopron: Csáky István gróf (MÉP).

SZABOLCS ÉS UNG 
VARMEGYE

Kisvárán: vitéz Ujfalussy Gábor 
(MÉP). Nagyhalászi: Sárvay Elek 
(MÉP). NagykáVó—Nyírbátor: Ger- 
gelyffy András (MÉP). Nyíregy
háza: Pótválasztás lesz Bertalan Kál
mán nem hivatalos (MÉP) és Koródi 
Tibor (Nyilas) között. Nyirmada: 
Nánássy Imre (MÉP). Tiszátok: Vay 
Miklós báró (MÉP).

SZATMÁR-UGOCSA
VARMEGYE

Csenge,r: Demel Aladár (MÉP). Ff- 
hérgyarmat: Kölcsey István (MÉP). 
Mátészalka: vitéz Radák Lajos 
(MÉP). Vásárnsnamrny: Konkoly- 
Thege Kálmán (MÉP).

TOLNA VÁRMEGYE
Bonyhád: Mühl Károly (MÉP).

Rajniss Ferenc (MÉP).
Paks: vitéz Téglássy Béla (MÉP). 
Szekszárd: Szakáts Pál dr. (MÉP). 
Tamási: Jandl Lajos (Nyilas).

VAS VÁRMEGYE 
Körmend: Tornyos György dr.

(MÉP). Sárvár: Korponay Ede 
(MÉP). Szombathely—Kőszeg: Wál- 
der Gyula (MÉP). Vasvár: vitéz 
Rosner István báró (MÉP). Celldö- 
mölk: Szabó Károly (nem hivatalos 
MÉP).

VESZPRÉM VÁRMEGYE
Devecser: János Áron (MÉP).

Enying: Ináncsy Pap Elemér (MÉP).

Várm egyei
Abauj-Torna megye: Melczer 

Lilla (MÉP), Szentiványi Lajos 
(Független Kisgazda). Bács-Bodrog 
megye: Brandt Jakab (MÉP), Palló 
Imre (Nemzeti Front). Baranya me
gye: Patacsy Dénes és Riesz Ádám 
(MÉP), Nagy Ferenc (Független 
Kisgazda). Békés megye: Csizmadia 
András (MÉP), B. Szabó Ferenc 
(Független Kisgazda). Bihar me
gye: Nyiry István és Pajor Győző 
(MÉP), Szijj Bálint (Független 
Kisgazda). Borsod megye: Putnoky 
Móric és Szilvássy Pál- (MÉP), Vá- 
czi József (Független Kisgazda). 
Csanád megye: Vásárhelyi András 
(MÉP), Eckhardt Tibor (Független 
Kisgazda). Csongrád megye: Káro
lyi Viktor gróf és Várady László 
(MÉP). Fejér megye: Hunvady Fe
renc gróf és Witz Béla (MÉP). 
Győr megye: Tömböly Dénes
(MÉP), Pálffy Fidél gróf (Nemzeti 
Szoc). Hajdú megye: Berencsik 
Géza és Csorba Antal (MÉP). He
ves megye: Ivády Béla és vitéz 
Tab.v Árpád (MÉP), Kerekes Béla 
(Nyilas'). S/x)lnok megye: Borbély 
György, Polgár Béla, Pápa.v István 
(MÉP), Kövér János (Független 
Kisgazda), Meskó Zoltán (Nemzeti 
Szoc.) Komárom megye: MÉP egy 
mandátum, Nyilaspárt egy mandá
tum.

Nógrád megye: Zichy János

Városi la js trom ok
krata Párt (1 mandátum): Kabólc 
Lajos.

PESTKÖRNYÉK
Nyilaskeresztes Párt (3 mandá

tum): Hubay Kálmán, Pröhle Sán
dor, Lili János, Abonyi Ferenc. —. 
Magyar Élet Pártja (2 mandátum): 
Tasnádi Nagy András, Rajniss Fe
renc, Boczoriádi Szabó Imre, Vasvári 
Lajos. — Szociáldemokrata Párt (X 
mandátum): Peyer Károly.

DEBRECEN
Magyar Élet Pártja (2 njandá- 

tum ): Báró Vay László. Ferenczy
Tibor. — Független Kisgazda Párt 
(1 m a n d á tu m ): V ásáry István.

SZEGED
Magyar Elet Pártja (2 mandá

tum): Gróf Teleki Pál, Varga Jó
zsef. — Nyilaskeresztes Párt (I  
mandátum): Szögi Géza.

H Ó D M E ZŐ V Á SÁ R H E L Y
Magyar Elet Pártja (2 mandá

tum): Vitéz Bonczos Miklós, Temcs- 
váry Imre, vitéz Lénárt János.

GYŐR
Magyar Elet Pártja (1 mandá

tum): Közi-Horváth József. _ Szo
ciáldemokrata. Párt (1 mandátum): 
Malasits Géza.

KECSKEMÉT
Magyar Elet Pártja (1 jnandá,

BUDAI VÁLASZTÓKERÜLET:
Magyar Elet Pártja (4 mandá

tum:): Gróf Teleki Pál, Csiliéry 
András, Vályi Lajos, Cselényi Pál. — 
Nyilaskeresztes Párt (3 mandátum): 
Hubay Kálmán, vitéz dr. Csia Sán
dor, Mokcsay Dezső, Kovarcz Emil. 
— Polgári Szabadság Párt (1 man
dátum): Gróf Apponyi György.

BÚD A PEST
ÉSZAKI VÁ LASZTOKERÜLET:

Magyar Elet Pártja (2 mandá
tum) : Vitéz Imrédy Béla, Csiliéry 
András, Ilomonnay Tivadar. — Pol
gári Szabadság Párt (3 mandátum): 
Rassay Károly, Gratz Gusztáv, Ru- 
pert Rezső. — Nyilaskeresztes Párt 
(2 mandátum): Rátz Kálmán, Szend- 
rői-Kovács Gyula. — Szociáldemo
krata Párt (2 mandátum): Peyer 
Károly, Kéthly Anna, Kertész Mik
lós, Némedy-Varga Jakab.

BUDAPEST-
DÉLI VÁLASZTÓKERÜLET:
Magyar Elet Pártja (4 mandá

tum): Csiliéry András, MUller Antal, 
vitéz Tóth András, Makkai János, 
Donáth György, Szabó József. —- 
Nyilaskeresztes Párt (4 mandátum): 
Gróf Széchenyi Lajos, Vágó Pál, 
Zimmer Ferenc, Wirth Károly. — 
Polgári Szabadság Párt (1 mandá
tum) : Bródy Ernő. — Szociáldemo

Pápa: Antal István (MÉP). Vesz* 
prém: Törley Bálint (MÉP). Zirci 
Papp József (Nyilas).

ZALA VÁRMEGYE
Alsólendva: Eitner* Ákos (Nyilas). 

Keszthely: Meizler Károly (Nemzeti 
Front). Nagykanizsa: Ilovszky Já
nos (MÉP). Sümeg: Korniss Elemér 
(MÉP). Tapolca— Balatonfüred: Da
rányi Kálmán (MÉP). Zalaegerszeg: 
Tassy Miklós (MÉP). Zalaszentgrót:, 
Huszovszky Lajos dr. (MÉP).

ZEMPLÉN VÁRMEGYE 
Sátoraljaújhely: Kossuth Pál

(MÉP). Szerencs: Tors Tibort 
(MÉP). Tokaj hegyalja: PiukoVita 
József (MÉP).

la jstrom ok
gróf (Keresztény Párt), Sipeky Ba- 
lás Károly (MÉP), Budinszky László 
(Nyilas). Pestmegye északi lajstrom: 
Baross Endre és Ember Sándor 
(MÉP), Serényi Miklós gróf és 
Csia Sándor (Nyilas). Pestmegye 
középlajstrom: vitéz Marton Béla
(MÉP), Matolcsy Mátyás, Baky 
László, Zkengellér József (Nyilas). 
Pestmegye déli lajstrom: Máriássy 
Mihály, vitéz Kolósváry-Borcsa Mi
hály (MÉP), Horváth Zoltán (Füg
getlen Kisgazda), vitéz Makray La
jos (Kereszténypárt). Somogy me
gye: Bárczay Ferenc, Bánó István 
és Tegzes László (MÉP), Vargha 
Béla (Független Kisgazda). Sop
ron megye: Gacs János (MÉP), 
Széchenyi Lajos gróf (Nyilas). Sza
bolcs megye: Thuránszky Pál és 
Boér Ágoston (MÉP), Koródy Tibor 
(Nyilas). Szatmár megye: Péchy 
László (MÉP), Bajcsy-Zsilinszky 
Endre (Független Kisgazda). Tolna

I megye: Pongrác Lajos (MÉP), Klein 
Antal (Független Kisgazda). Vas 
megye: MÉP két mandátum. Nyilas
párt egy mandátum. Veszprém 
megye: Törley Bálint (MÉP), Vájná 
Gábor (Pártonkivüli Fajvédő). Zala 
megye: Eszterházy Móric gróf és 
Zsidó Sándor (MÉP), Eitner Sán
dor és Eitner Ákos (Kér. Nemzeti 
Szocialista). Zemplén megye Zichy 
Nándor gróf és Szabó Zoltán (MÉP).
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tű m ) : Szász Lajos. — Független Kis
gazdapárt (1 m andá tum ): Révész 
László. A

MISKOLC
Magyar Élet Pártja (2 mandá

tum) : vitéz Lukács Béla, Szisz La
jos, Molnár Dezső, Minnich Miklós.

PÉCS
Magyar Élet Pártja (2 mandá

tum) : Imrédy Béla, Somogyi Ferenc, 
Molnár Ferenc.

Junius 14 én nyitja 
meg a Kormányzó 
az uj országgyűlést

Amikor a Kormányzó Ur felosz
latta az országgyűlést, kéziratában 
tudvalévőén junius 10-re össze is 
ihivta az uj országgyűlést. A válasz
tások, amelyek — hála a magyarság 
józan ítélőképességének — a Magyar 
Élet Pártja fölényes győzelmével 
végződtek, lezajlottak. Abban a nyolc

A  M AGYAR U T
T e le k i  Pál gróf m iniszter^  

e ln ö k  v e z é r c ik k e
A fővárosi kormánylapok jw- 

ftius elsejei számának vezércikkét 
M AGYAR VT  címen Teleki Pál 
gróf miniszterelnök irta. A mély
séges hazaszeretettől és a magyar 
jövőbe vetett bensőséges hittől át
hatott cikk örömmel állapítja meg, 
hogy a nemzet megértette az ál
tala megjelölt irányt és meg
érezte, hogy abból a nemzetbe, a 
földünk és népünk erejébe, józan
ságába és tehetségébe vetett hit 
sugárzott feléje.

— Megérezték azt, — Írja a 
miniszterelnök, — hogy amikor a 
reformok utján kívánok haladni, 
sohasem tudom a gazdasági refor
mokat a szociálistól elválasztani, 
megértették talán azt, hogy sok
szor azért nem mentem a részle
tekbe, hogy senki se érezze magát 
elfeledettnek s hogy

az ősi magyar földön jobb 
életet szeretnék teremteni 
mindenkinek, méltányos va
gyon- és tehermegosztást, 
megelégedettséget, de egyfor
mán kemény kötelességet 

mindenkinek.

Jobb életet, de mindenképpen ma

kerületben, ahol pótválasztás lesz, 
junius 4-én tartják meg a választáso
kat, úgy hogy junius 10-én megkez
dődhet az uj országgyűlés uj ülés
szaka.

A képviselőház első formális ülését 
junius 12-én tartja, amelyen a meg
választott képviselők bemutatják 
mandátumaikat. Junius 14-én fogja 
azután vitéz nagybányai Horthy 
Miklós, Magyarország főméltóságu 
kormányzója a hagyományos fényes 
külsőségek között megnyitni az uj 
országgyűlést az országház kupola- 
csarnokában.

Az uj országgyűlés legelsösorban 
— értesülésünk szerint — intézkedni 
fog a felvidéki képviselők újbóli 
meghívása iránt, majd a felhatalma
zási javaslatot nyújtja be a kor
mány, ezt követően pedig sor kerül 
a földreformjavaslat tárgyalására.

gyar életet, —  magyar életet, azaz 
szabadságot a földön és független
séget mindenkitől. Megértették bi
zonyára azt is, hogy amikor azt 
mondottam: a legszebb jog a kö
telesség gyakorlásának joga, ez 
kölcsönös kötelességet jelent mind
nyájunk között, —  tehát szcretc- 
tet. Megértették, úgy érzem azt 
is, hogy kevésbé jogszabályoktól, 
mint szeretettől függ mindnyá
junknak és mindegyikünknek a 
boldogulása, úgy mint összetartá
sunk és azzal erőnk és ősi szabad
ságunk fenntartása magunk és 
utódaink részére.

A továbbiak során leszegezi a 
miniszterelnök, hogy a választá
sok során a jobboldal győzött; 
ami megújhodást jelent a XIX. 
század gondolatvilágával szemben, 
de hangsúlyozza, hogy ebben a 
megújhodási folyamatban is meg 
kell találnunk a könnyen szem 
elől téveszthető magyar utat. Rá
mutat arra, hogy Európa sok né
péhez viszonyítottan

kisszámú nemzetünk ereje a 
magunk nemzeti sajátosságai
nak fenntartásában és félté
keny védelmében, idegen esz
meáramlatoknak meggondolat
lan átvételétől óvakodó jog- 
és alkotmányfolytonosságban 

van.

Ez a magyar ut, amelynek tar
talma és jellemvonása, hogy ma
gyar, nemzeti és keresztény. Ez a 
két eszme, amelyet Szent István 
az Íratlan magyar alkotmány 
iránytadó eszméjévé egybefor
rasztott.

Végül a miniszterelnök azt a 
meggyőződését fejezte ki, hogy a 
nemzet vagy legalább is túlnyomó 
többsége ezen az utón jár, attól el 
nem tévelyedik és ez büszkeséggel 
tölti el, nemcsak mint az ország 
miniszterelnökét, hanem, mint 
magyar embert is.

Európa ezekben a hetekben hason
lít a hatalmas tűzhányó környékéhez. 
Baj egyelőre nincs. Csak mintha 
morgás volna észlelhető a föld gyom
rából. S néha egy-egy kis hamu és 
pernye lebeg a levegőben. Meg bűz 
is terjed:

a szovjet beavatkozása,
ami orrfacsaró illatot áraszt egyes 
helyeken. A tengely vidéke körül.

Mindenki résen és fülel, hogy a 
rázúduló bajt idejében elháríthassa. 
Ha pedig lehet, megelőzze.

London idegesen várja a szovjet
kormány válaszát, amelynek késése 
nem is indokolatlan. A szovjet veze
tői értesülve vannak az angol aggo
dalomról, hogy Moszkva katonai be
kapcsolódása a francia—angol olda
lon könnyen jelentheti Japán és a 
tengely hatalmak katonai szövetségét.

Berlinben és Rómában erélyesen 
hangoztatják, hogy London és Pá/ris 
.szövetkezése Moszkvával azt jelenti, 
hogy

a nyugati hatalmak nem haj
landók közreműködni az igazi 

béke megteremtésében.
Az olaszok még tovább mennek. 

Vezető lapjuk figyelmezteti a nyu
gati hatalmakat, hogy a nemzetek 
közötti osztályharc őrült háborúját 
robbanthatja ki London és Paris.

Nemzetek közötti oszályharc . . . 
Uj és eddig soha nem használt meg
határozás, amely azonban félreérthe
tetlenül jellemzi a helyzetet. Másként 
is mondták már: a kielégített és ki
elégítetlen hatalmak. Talán akkor 
még, amikor így jellemezték önma
gukat, közelebb álltak egymáshoz, s 
a megoldás könnyebb lett volna. 
Most a nemzetek osztályharcához ér
keztünk. Ez már összetűzést jelent,

Egyetlen éhező ember sincs 
Kárpátalján

Kárpátalja felszabaditása után a 
magyar kormányzat igyekezete min
denben arra irányult, hogy a huszévi 
szenvedés után felszabadított szeren
csétlen ruszin népet végre munkához 
s ennek nyomán megélhetéshez ju t
tassa. A katonai közigazgatásnak az 
elmúlt két hónap alatt végzett munká
jára visszatekintve, örömmel állapít
ható meg, hogy

a tervszerűen és szakszerűen 
megszervezett szociális közigaz
gatási munka eredményeképpen 
egyetlen éhező ember sincs ma 

egész Kárpátalján.
Ilyenre az elmúlt húsz esztendő alatt 
még gondolni sem lehetett.

A segítés első módja az volt, hogy 
ingyenes juttatások formájában 
(búza, tengeri, rozs, hering és olaj) 
támogatták az őslakos ruszin népet. 
Ezeknek az adományoknak az értéke 
hozzávetőleges számítások szerint 
többmillió pengő. Az adományok leg
nagyobb részét az Imrédy Béláné ve
zetése és irányítása alatt működő 
„Magyar a magyarért Kárpátalján” 
mozgalom bocsátotta rendelkezésre a 
magyar társadalom nemeslelkü ado
mányaiból.

Ezzel természtesen nem merült ki 
a segítő munka. A munkaképesek el-

J helyezkedése a magángazdasági élet
ben már az első hetekben megindult.

A legtöbb helyen megkezdődtek 
I az erdőirtási és fakitermelési

tervszerű munkálatok.
A fafeldolgozó telepek is teljes üzem
mel dolgoznak. Munkában állanak az 
állami erdőkincstári birtokok is.

A magángazdasági életben elhelyez
kedni nem tudó munkások foglalkoz
tatására két irányú munka indult 
meg. A segítés egyik része beruházási 
jellegű. Ez a segítés a földmivelés- 
ügyi minisztérium erdészeti és víz
ügyi' igazgatása, valamint a kereske
delemügyi minisztérium államépité- 
szeti hivatala keretében indított mun
kalehetőségek megteremtése révén 
kezdődött meg s igen sokezer munkás 
és családtagjainak biztosították a 
megélhetést.

A segítés másik formája az volt, 
hogy a Magyar a magyarért mozga
lom — a munkaképtelenek ellenszol
gáltatás nélküli támogatásán kívül —

szükségmunkálatokat végezte
tett és végeztet ma is.

Ezek a szükségmunkák mind a köz*- 
ségek javát szolgálják. A Novakovics 
Béla tábornok, valamint Horti Béla 
főkapitány irányitásával dolgozó ka
tonai közigazgatás szociális téren ki
tűnő munkát végez és ennek a mun
kának legszebb eredménye a kereset
hez és kenyérhez juttatott ruszin la
kosság eddigi nélkülözéseinek meg
szüntetésében mutatkozik,_

ha egyelőre nem is fegyverrel.
Göőöeis német birodalmi m inist 

tér elszántan hangoztatja egyik cik
kében :

— Minden ütésre ütéssel felelünk!
Ott azonban még valószínűleg nem 

tartunk, amit Lengyelország óvatos 
magatartása is alátámaszt.

Ez a birodalom nem hajlandó 
csatlakozni a háromhatalmi 

megegyezéshez.
Elhatározását azzal indokolja, hogy 
viszonyát már mind a három állam
mal rendezte.

Nem kis jelentőségű esemény az 
európai politika szempontjából az 
sem, hogy Bulgária szemrehányáso
kat tett a nyugati hatalmaknak a rá
juk erőszakolt békeszerződések moz
dulatlansága miatt. Bulgária han
goztatja, hogy Dobrudzsáról nem 
mondhat le. Megelégszik a minimális 
igazságtétellel, de ahhoz segítsék 
hozzá.

A kérdések forrongása letagadha
tatlan. Eredményük ki nem számít
ható. óriási tétek forognak kockán, 
s hatalmas felelősségek súlya nehe
zedik a vezetők vállára.

Mindez azonban, véleményünk sze
rint, nem jelenti a katasztrófa kitö
rését. A tűzhányó sem tör ki min
dig, amikor nyugtalankodik.

A hangzavarban ezidőszerint 
az igazi nagyok véleményét 

nem halljuk.
Addig pedig aligha van közeli ve
szedelem.

Ez a hét a szócsatába burkolt dip
lomáciai mesterkedések hete volt. 
Sok hü-hó és kevés valami. Egyelőre 
nem veszélyes a tűzhányó krátere
sem.
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A Falu-Gazdaszövetségnek Schandl 

Károlyné elnöklete alatt működő női 
szakosztálya most rendezte meg
— május 31-én, a fővárosi Mester
utcai női ipariskolában — a Magyar- 
ország legjobb gazdaasszonya címért 
kétévenként rendezni szokott ver
senyt. Az idei versenyen az Amizoni 
Nönevelö Intézet, a Maglódi-uti női 
gazdasági iskola és a péceli római 
katolikus női gazdasági iskola há
rom-három növendéke vett részt.

A Falu-Gazdaszövetség által ren
dezett versenyek nyertese tudva
lévőén résztvesz a Nemzetközi Gaz
daasszony Szövetség nemzetközi ver
senyein, amelyeken a négy év előtti 
magyarországi verseny első helye
zettje első, a két év előtti párisi ver
seny legjobb magyar gazdaasszonya 
pedig második helyezést ért el.

A verseny résztvevői az idén a 
következő gazdaasszonyi teendőkből 
versenyeztek:

1. Varrás, stoppolás (szakzsüri el
nöke: Farkas Elemérné).

2. Kertészet (zsürielnök: Pataky 
Mária dr.).

3. Főzés (zsürielnök: Kenessey 
Pongrácné).

4. Baromfibirálat (zsürielnök: 
dr. Resch Aurélné).

5. Első segélynyújtás a háztar
tásban (zsürielnök: Huszovszky La
josné).

6. Gyermekfoglalkoztatás (zsüri
elnök: Baráti Lajosné).

7. Asztalterités (zsürielnök: dr 
Darányi Kálmánná).

A verseny résztvevői reggel fél 9 
órától, kétórás megszakítással, dél
után 5 óráig végeztek a verseny va
lamennyi számával. A zsűri öt szem
pont figyelembevételével pontozta a 
versenyzőket. Ez az öt pont a követ
kező volt: előkészítés, módszer, ma
gatartás, gyorsaság, eredmény és mi
nőség.

A főzőverseny .során háromfogásos 
ebédet — spárgalevest, borjupörköl- 
tet galuskával és túrós palacsintát — 
készítettek a leányok; a /leggyorsab
ban a 8. számú versenyző készült el 
az ebéddel. Mindössze 28 perc alatt 
főzte meg az ebédet.

A verseny első dija: a belgiumi 
liegei nemzetközi versenyen való 
részvétel.

A szakzsürik — amelyek felett az 
elnökletet Schandl Károly dr.-né, a 
női szakosztály elnöke látta el, mig 
Kánya Terézia, a szakosztály elő
adója a verseny előkészítése és lebo
nyolítása körül tevékenykedett, 
Ágoston Béla, a Szövetség főtitkára 
pedig a zsűri munkájában vett részt
— a késő délutáni órákban készült el 
a részletes bírálattal.

A zsűri döntését ünnepies keretek 
között este 8 órakor hirdették ki; ek
kor osztotta ki Anna. királyi herceg
asszony, a verseny védnöke, a ver
seny résztvevői között a jutalmakat.

Az ünnepies ülést megjelenésükkel 
megtisztelték Anna királyi herceg
asszony és József Ferenc dr. királyi 
herceg; Darányi Kálmánná, a Falu- 
Gazdaszövetség női szakosztályának 
tiszteletbeli elnöke; Schandl Károly

né, a női szakosztály elnöke; a bí
rálóbizottság tagjai; a versenyző is
kolák vezetői és tanárnői. Résztvett 
az eredményki hirdetésen Schandl Ká
roly dr., m. kir. titkos tanácsos, a 
Falu-Gazdaszövetség társelnöke: a 
választmányi tagok közül Baráti ne 
Stégmüller Mária, Bodor Antal, 
Farkas Elemér, Szilágyi László es 
Wanke Gusztáv; ott volt továbbá 
Kenessey Gusztáv ny. főispán: a 
földmivelésügyi minisztérium részé
ről Banké Antal és Suhayda Tibor 
m. kir. gazdasági tanárok; a székes- 
főváros képviseletében Szeles Gábor 
dr. fogalmazó; az iskolák vezetői kö
zül Loschdorfer János, a Mester-

Az ünnepséget Anna királyi 
hercegnő, a verseny védnöke nyi
totta meg, elismeréssel adózva a 
Falu-Gazdaszövetségnek a gazda
asszony-versenyek rendszeresíté
séért, a kormánynak és a főváros
nak pedig a versenyek támogatá
sáért. Hangoztatta, hogy a jó gaz- 
daaszonyok nevelése nemzeti érde
keket szolgál. Rámutatott arra, 
hogy a XX. század, a nőt felsza
badítva, férfi pályákat nyitott 
meg előtte, aminek következmé
nyeképpen szociális és poltiikai 
bajok jelentkeznek.

— Aki ezeket a bajokat meg 
akarja szüntetni, — úgymond

Schandl káiöly. de.
A nagy tetszéssel fogadott meg

nyitó beszéd után Schandl Károly dr. 
köszönte meg a Falu-Gazdaszövetség 
távollevő elnöke, Mayer János nevé
ben is Anna királyi hercegnőnek, 
hogy az ünnepségen megjelent és a 
nagyjelentőségű akció védnökségét el
vállalta. Rámutatott arra, hogy a 
Falu-Gazdaszövetség elsősorban a falu 
népének erősítését tűzte ki céljául, 
majd vázolta, hogy ennek a célnak az 
elérése érdekében milyen akciókat 
kezdeményezett a Szövetség. Hangsú
lyozta, hogy a maroknyi magyarság
nak minden téren elsőnek kell lennie; 
elsőnek kell lennie a barázdák között, 
de elsőnek a háztartásban is.

— Ha — úgymond — minden falusi 
embernek lesz kis, virágos.ablaku 
családi tűzhelye, semmiféle felforgató 
törekvés nem dúlhatja fel a társada
lom rendjét. A háztartási iskolák

BESZÉLŐ SZÁ M O K
A magyarországi szénbányák tavaly 9 ,2  5 9 .7 0 0  t o n n a  s z e n e t  
termeltek és 8,930.380 tonna szén került forgalomba, llgy a terme
lés, mint a fogyasztás a csonkaország eddigi évi széntermelését és 
fogyasztását tekintélyes mennyiséggel haladta túl. Bányáink tavaly 
3 0 .4  16 m u n k á s t  é s  1 5 .0 3 1  v á j á r t  f o g l a l k o z t a t -  
t a k ,  lényegesen többet, mint az előző évben. Ezenkívül 1100 tiszt
viselőt foglalkoztattak a szénbányák, A k i t e r m e l t  s z é n  

é r t é k e  135 m i l l i ó  p e n g ő  é r t é k e t  képviselt,

utcai női ipariskola igazgatója, Ke
mény István, a Maglódi-uti gazda
sági és háztartási iskola igazgatója, 
Alszegiig Piroska, az Amizoni Nő
nevelő Intézet igazgatója, .Vargha 
Márton, a kertészképző, iskola igaz
gatója és Schneider József kerté
szeti főfelügyelő. A Duna-Tiszaközi 
Mezőgazdasági Kamarát Nagy Béla 
képviselte.

A Falu-Gazdaszövetség részéről 
résztvett az ünnepségen Teölgyes 
István dr. ügyvezető-igazgató, Ágos
ton Béla dr. főtitkár és Kánya Teré
zia, a női szakosztály előadója. A 
Vasárnap-cA Mayer Emil és Bartoss 
Károly szerkesztő képviselték.

többek között — az vezesse 
vissza a nőt oda, ahová a te
remtés őt szánta: a családi 

tűzhelyhez.
A gazdaaszony-verseny jelentő

ségét abban látja, hogy a társada
lom figyelmét felhívja a gazd'aasz- 
szony munkájának jelentőségére. 
Köszönetét mondott ezután a ma
gyar szövetkezetek központjának 
a nemzetközi versenyen való rész
vétel lehetővétételéért, a zsűri tag
jainak, résztvevőinek és támoga
tóinak, majd felkérve Schandl Ká
roly dr.-t, a Falu-Gazdaszövetség 
társelnökét a verseny méltatására, 
megnyitotta az ünnepi ülést.

nemzetnevelő munkáját méltatta ez
után, majd a következőképpen jelle
mezte a csendes, zajtalan épitömunka 
mibenlétét és jelentőségét:

— Láttunk egy öregcserkészt, aki 
a politikai világtól visszavonultan, 
éveken át csendben dolgozott és ami
kor ránk virradtak a történelmi na
pok, feltárta munkája eredményét, 
amely még az ellenfél csodálkozását 
is kivívta, olyan súlyos és megdönt
hetetlen érveket sorakoztatott fel a 
revízió mellett. Ennek az öregcser
késznek — Teleki Pál gróf minisz
terelnöknek — nagy szerepe volt ab
ban, hogy a revízió megkezdődött. 
Ilyen csendes munka a jó háztartási 
iskolák, versenyek munkája is.

Nagy hatást keltettek Schandl Ká- 
rolynak következő, mélyértelmü 
szavai:

— A háziasszonyok csendes

munkája, valamint a barázdák 
kérgestenyerü népének szótlan 
munkája sohasem ártott a 
nemzetnek, de annál többet ár
tottak az üres, nagyhangú, iz

gató szónoklatok.
— A templom, az iskola, a családi 

tűzhely elválaszthatatlan hármas pil
lére a nemzet életének, — folytatta 
később Schandl Károly. A templomban 
ott kell lennie a családnak, a család
ban a templomnak, az iskolában mind 
a kettőnek!

Végül azt a reményét fejezve ki, 
hogy a verseny győztese a liegei ver
senyen éppen úgy dicsőséget szerez 
a rpagyar névnek, mint két évvel ez
előtt a magyar színek akkori képvi
selője, újból köszönetét mondott a 
fenséges asszonynak, hogy pártfogá
sába vette ezt a csendes épitőmunkát; 
a zsűri tagjainak, az iskolák vezetői
nek, a verseny résztvevőinek, akik 
megmutatták, hogy nemcsak helyet 
kell követelni az ifjúságnak, de ki is 
kell állnia, sőt helyt is kell állnia, 
majd felkérte Darányi Kálmánnét, a 
Szövetség női szakosztálya tisztelet
beli elnökét, a zsűri döntésének ki
hirdetésére.

A zsűri döntése a következő volt;

A vetee-ny. e^ednAn^e
I. dij: Gál Ibolya, a Budapest szé

kesfővárosi Maglódi-uti női gazda
sági és háztartási intézet növendéke, 
Résztvesz a liegei nemzetközi verse
nyen. Gál Ibolya egy százszázalékos 
hadirokkant, gazdálkodó leánya, aki 
Rákoskeresztúron lakik.

II. dij: Ecsenyi Erzsébet, a péceli 
róm. kát. női gazdasági iskola nö
vendék? (herendi készletet nyeli) és 
Rohoncz Rózsa, a Budapest székesfő
városi Maglódi-uti női gazdasági és 
háztartási intézet növendéke (csiszolt 
üvegkészletet nyert).

III. dij: Aggteleki Klára, az Ami
zoni Nönevelö Intézet növendéke 
(gránit teázókészletet nyert) és 
Gábriel Éva, a Budapest székesfővá
ros Maglódi-uti női gazdasági és 
háztartási iskola növendéke (12 mé
ter kelmét nyert).

Elismerő oklevelet nyertek: Leng* 
vári Anna, a péceli róm. kát. női 
gazdasági iskola növendéke; Paizs 
Ilona, az Amizoni Nőnevelő Intézet 
növendéke; Kintzler Margit, a pé
celi róm. kát. női gazdasági iskola 
növendéke; Somogyi Edith. az Ami
zoni Nönevelö Intézet növendéke.

Az ezüstserleg vándordíját a Bu
dapest székesfővárosi Maglódi-uti 
intézet nyerte cl.

Elismerő oklevelet nyertek: a pe- 
ccli női gazdasági iskola és az Amt- 
zoni Nőne velő Intézet.

A dijakat néhány közvetlen mele£ 
szó kíséretében Anna királyi herceg
asszony osztotta ki,

A bensőséges ünnepség utolsó szó
noka Teölgyes István dr., a Falu- 
Gazdaszövetség ügyvezető igazgatója 
volt, aki néhány lendületes mondattal 
méltatta a Női Szakosztály munká
ját. Utána Anna. királyi hercegasz- 
szony berckesztette az ünnepséget* 
amelyet a Gellért-szállóban társasva
csora követett.

Minden elő fizető jétő l

egy uj előfizetőt 
kér a vasárnap
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M a y e r  J á n o s  á t v e t t e
n a g y a t á d i  S z a b ó  Is tv á n , m a n d á tu m á t

N a g y a tá d , m á ju s  28 .

Vasárnap, május 28-án járult 
az urnák elé a hajdani barcsi vá
lasztókerület több községével 
megnagyobbodott nagyatádi vá
lasztókerület polgársága bizonysá
got tenni arról, hogy állampolgári 
jogával titkosan élve, áthatja-e a 
felelősségérzet és kötelességtudás 
önmagával és az országgal szem
ben. Örömmel állapítjuk meg, 
hogy előző cikkeinkben kifejezésre 
juttatott meggyőződésünknek meg
felelően Nagyatád népe fényesen 
megállta a próbát és impozáns 
erővel tett hitet a szebb, • boldo
gabb jövő, nagyobb Magyarország 
kiépítésére irányuló munkában 
való részvétel iránti készségéről 
és — miként az eleve bizonyosnak 
látszott —

óriási többséggel bízta meg 
képviseletével a kerület nagy 
szülöttjének, nagyatádi Szabó 
Istvánnak hűséges munkatár
sát, Mayer János v. földmive- 
lésügyi minisztert, a Falu- 

Gazdaszövetség elnökét.
Amikor nemcsak a magunk, de 

a magyar falvak, tanyák népe ne
vében is bensőséges örömünknek 
adunk kifejezést az eredmény fö
lött, rá kell mutatnunk arra a 
tényre is, hogy bizony nehéz pró
bára tette a demagógia a kerület 
polgárságát, amikor az ellenzéki 
kortézia minden ügyeskedésével, 
egymásnak ellentmondó Ígéretek
kel igyekezett eltántorítani a vá
lasztókat a magyar élet útjáról és 
attól a lobogótól, amelynek jegyé
ben az ország újraépítésének mun
kája máris annyi eredménnyel fo
lyamatban van. A megtévesztéssel, 
félrevezetéssel szemben azonban, 
— mint az országos eredmény is 
tanusitja országos vonatkozásban 
is, de különösen a nagyatádi vá
lasztókerületben — hatalmas biz
tosítékot, támogatást j elentett 
a közigazgatás. A közigazgatás, 
amely az idők haladásával lépést 
tartva, szeretettel, közvetlenség
gel, megértéssel lájja el munkáját 
és a mindennapos /e tben  meg
valósítja a törvények, rendeletek 
szociális szellemét. Vitéz Kovács 
Dénes főszolgabíróval az élén a 
nagyatádi járás közigazgatása 
hiánytalanul váltja valóra a. kor
mánynak a népi politika, bcveze- 
tésére irányuló célkitűzéseit, a já 
rás közönsége tehát tapasztalatból 
tudja, hogy a miniszterelnöknek 
és munkatársainak a szociális, 
népi politikára vonatkozó bejelen
tései nem üres szólamok, hanem 
kézzelfogható tényekre vonatkozó 
elhatározások. . .

Az eredményt, a fölényes győzel
met bizonyosra lehetett venni annak 
» fogadtatásnak a nyomán, amelyben 
a választási agitáció ideje alatt a 
kerület hivatalos jelöltjének, Mayer 
János v. földmivelésúgyi miniszter
nek és a kíséretében volt Szekeres 
László dr. gazdasági tanácsosnak, a 
Falu-Gazdaszövetség h. igazgatójá
nak a kerület negyven községében ré
sze volt. Az úgynevezett néma hét 
alatt is, amikor gyűléseket tartani 
nem lehetett, valósággal elhalmozták 
szeretetmegnyilvánulásaikkal a köz
ség lakói Mayer Jánost és kíséretét. 
Ha valamelyik községbe megérkezett, 
hogy egyik-másik hívét meglátogas

sa, az utcán várakozó gépkocsit lom
bokkal, virágokkal diszitették fel.

#
Pünkösd hétfőjére virradó éjsza

ka, hajnali félkettőkor futott be a 
legutolsó részletjelentés és ismere
tessé vált a végleges eredmény, 
amely szerint

a leadott 11.540 érvényes sza
vazatból a szavazatok 56.48 szá
zaléka, 6523 szavazat Mayer 

Jánosra esett,
Fafeer György 3984 szavazatot, Zá- 
kányi József 1042 szavazatot kapott. 
Mayer János tehát 2539 szótöbbség

m a n d á tu m  á t a d á s a
A mandátum ünnepies átadása 

hétfőn, május 29-én délután hat óra
kor történt meg a községházán. A 
községháza előtt hatalmas tömeg so
rakozott fel és lé '  éljenzéssel hall
gatta Miké Imre cir. kormányfötaná- 
csos, kir. közjegyző, választási elnök 
ünnepi szavait, amelyekben többek 
között a következőket mondotta:

— Képviselő Ur ebből a föld
ből nőtt ki, a társadalom széles 
rétege becsüli az Ön tisztes sze
mélyét és eddigi nyilvános mű
ködését. A közéletben több év
tizedes nyilvános munkálkodá
sával nemcsak arról tett bi
zonyságot, hogy a közéletet 
túlzástól mentesen, józan felfo

M a y e r  J á n o s  K ö ss rö n e fe
Mayer János megilletődötten mon

dott köszönetét az elhangzott beszé
dért és főként a választóközönség 
bizalmáért.

— Szinte megszokottá vált,
— mondotta többek között, — 
hogy ilyenkor, országgyűlési 
képviselőválasztások idején ígé
retekben bőséges volt a vetés, 
de később, tettekben gyenge volt 
az aratás. Most azonban nem ez 
a helyzet. A kormány nem Ígé

TRIANON .. .
T r i a n o n . . .  192  0. j u n i u s  4 . . .  Szomorú és borzongató 

emlékezés. Muhi puszta és Mohács mellett a harmadik magyar 
temető. Sírján még fonnyad a fehér őszi rózsa leverő emléke s a 
vörös rongy tépett foszlányainak visszataszító kísérlete, össze
szorul a szivünk még ma is, ha rágondolunk, hogy óh, jaj, mivé 
lehettünk a saját gyengeségünk meggondolatlanságában és gyá
vaságunk felületességében!

A sirt, hol nemzet sülyedt el, népek vették körül, mint a 
költő mondotta, de szemükben nem gyászkönny ült, hanem a kár
öröm villanása és a bosszúvágy ölő lángja. A sirt, amelybe a ma
gyar nemzetet helyezték, a közöny temetőjébe ásták, s a gyűlölet 
hantjaival földelték. S mert gyenge volt előtte az ezeréves vihart 
élt magyar, szenvednie kellett, sokat és megalázót és kimondha
tatlant, hogy szenvedése árán tisztulhasson meg és emelked
jék föl.

De fölemelkedett!
Fölemelkedett, s temetője kapuján hősök vérétől pirosodot- 

tan ragyog a felirás:
— F e l t á m a d u n k !
Az a temető nem az elmúlásunkat jelenti többé, hanem az uj 

magyar élet sarjadását az ezeréves földből, az ősi akaratból a 
jövő boldogulásába.

J u n i u s  n e g y e d i k é  ma már csak szégyenpir a magyar 
arcokon, de nem csüggedés a lelkekben, hanem ösztökélő erő a 
tapraállásra, amely el is következik . . .

M EZES JÁNOS

gel a nagyatádi választókerület kép
viselője lett. Az eredmény nyomán, 
a jelenlévők üdvözlései után elsőnek 
telefonon Barcsay Ákos főispán gra
tulált az uj képviselőnek, majd 
ugyancsak telefonon gratuláltak 
Mayer János hajdani hevesmegyei 
kerülete és a barcsi kerület. Másnap 
az üdvözlő táviratok tömege érke
zett meg Mayer János szállására. 
Pünkösdhétfőn délelőtt Mayer János 
Szekeres László gazdasági tanácsos, 
a Falu-Gazdaszövetség h. igazgatója 
és Ágoston Béla dr., a Szövetség 
főtitkára társaságában az üdvözlő 
küldöttségeket fogadta.

gással tudja bírálni, hanem fá
radhatatlan segítője és támoga
tója is volt polgártársainak 
anélkül, hogy azokat szélsősé
ges szellemben 'irányította 
volna.

— Mindebből azt látom, hogy 
ön t áthatotta az a gondolkodás, 
mely ennek a kerületnek hazánk 
történelmi jelentőségű szerep
hez jutott kiváló politikai vezé
rét: néhai nagyatádi Szabó Ist
vánt vezette működésében.
A hallgatóság lelkes éljenzéssel fo

gadta Mike Imre beszédét, amelynek 
befejező részében a kerület vala
mennyi polgárát a képviselő jóindu
latába ajánlotta.

retekkel állt az ország népe elé: 
a miniszterelnök ur hangsúlyo
zottan kijelentette, hogy ez 
nem az ígéretek, hanem az al
kotások választása lesz. Ered
mények szólnak a kormány mel
lett és szabják meg a jövő irá
nyát. Ebből a választásból, 
amelynek során óriási többség
ben sorakozott fel az ország 
népe a kormány zászlaja alá, a 
kormány és a nép együttmükö-

dése fog kialakulni az ország 
javára!
Hangsúlyozta ezután Mayer Já

nos, hogy az országépitő munka ér
dekében fogja felhasználni a kapott 
mandátumot, majd leszegezte, hogy 
miként eddig, úgy a jövőben is

magyar szeretettel és készség
gel hallgatja meg a hozzáfor
dulókat, hiszen — mint azt 
múltja is bizonyítja — ezekben 
nem választókat, nem ismerő
söket. hanem magyar testvére

ket lát.
— A bizalmat — mondotta — hű

séggel, odaadó szeretettel kívánom 
és fogom viszonozni.

Éljenzéssel sokszor félbeszakított 
beszédét igy fejezte be:

— Ebben a szent pillanatban min
den magyar nevében azt a fohászt 
küldöm az Egek Urához: Isten áldd 
meg a magyart!, . .

#

Az egybegyült közönség az éljen
zés csillapultával vitéz Kovács Dénes 
főszolgabírót kívánta hallani, aki 
néhány szeretetteljes szót intézett a 
tömeghez, amely ezután lelkes ün
neplés közben Szekeres Lászlót, 
Mayer János hűséges munkatársát 
és kísérőjét kívánta hallani.

Szekeres László dr. néhány kere
setlen szóval további összefogásra 
buzdította a hallgatóságot, utalva 
Mussolini szavaira, aki annyiszor 
hangsúlyozta, hogy csak az egységes, 
erős nemzeteknek vannak barátai és 
csak ezektől félnek ellenségeik.

I Végül Tomasics Ödön dr. párttitkár 
intézett néhány meleg szót a hallga
tósághoz, amely a Himnusz elének- 
lése után, Mayer Jánost éltetve, osz
lott szét.

A Falu-Gazdaszövetség tisztikara 
és a Vasárnap szerkesztősége és ki- 
adóhivatala Teölgyes István dr. ügy
vezető igazgató és Mayer Emil fele
lős szerkesztő vezetésével május 
31-én délelőtt köszöntötte ünnepiesen 
elnökét, Mayer Jánost mandátuma 
elnyerése alkalmából. János
megilletődötten mondott köszönetét 
az üdvözlésért, rövid beszédben han
goztatva ismételten, hogy képviselői 
működésében, miként eddig, a jövő
ben is a Falu-Gazdaszövetség célki
tűzéseinek megfelelően, a falu népé
nek jobbsorsáért és ezen keresztül a 
szociálisabb Magyarország érdekeiért 
fog dolgozni.

ÍR. K J

Hankó tanár idő jóslata
Hankó Márton pécsi tanár, aki mái' 

több Ízben megjósolta az időjárás 
változásait, uj prognózist készített a 
legközelebbi időre. Ha.nkó Márton 
szerint junius 6-ig országszerte, sőt 
csaknem egész Középeurópában va
gyon változó lesz az időjárás, gyakori 
lesz a. felhösödés és a teljes borulás, 
amely azonban két-három eset kivéte
lével, aránylag csak kismennyiségii, 
csapadékot hoz. Ilyen értelemben min
den nap várható eső, szórványosan az 
Alföldön, az ország déli részén, az 
északi részeken azonban gyakrabban 
és bővebben is. Ami nagyon jellemző 
lesz az időjárásra, igen gyakoriak 
lesznek a szelek, köztük igen hűvösek, 
hidegek is, főleg az esti, éjjeli és kora 
reggeli időkben, de kisebbméretüek 
nappal is, főleg a délelőtti órákban, 
sok helyen minden nap.

"IT v a s A r n A P
T A N  Á C S A D Ó J A
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t
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Szatmármegye száz gazdaköri és szövetkezeti 
vezetője kétnapos értekezletet tart Mátészalkán

A Falu-Gazdaszövetség értekez
letre hívta össze Szatmár-várme- 
gye gazdaköreit és szövetkezeteit 
junius 3. és 4-re Mátészalkára. Az 
értekezlet célja az, hogy

az egy vármegyében működő 
gazdakörök egységes elvek 
szerint eredményesebben dol
gozhassanak és a szövetkezeti 
vezetőkkel együttesen beszél
hessék meg a legközelebbi te

endőket.
A gazdatársadalom szervezeteire 
nagy feladatok háramlanak és ezt 
csakis úgy lesznek képesek siker
rel megoldani, ha a gazdaköri ve
zetők a mai eredményeket és a 
Falu-Gazdaszövetségnek az egész

Az idei nagy gyümölcstermés
értékesítése biztosítva van

Május 25-én. délelőtt Kecskeméten 
értekezletet tartott a Külkereskedelmi 
Hivatal vezetősége az idei gyümölcs
értékesítés ügyében.

Hubay Sándor alelnök bejelentette, 
hogy a Pénzintézeti Központnál

1,900.000 pengő exporthitel áll 
rendelkezésre,

ennek kamatait igyekszik a Hivatal 
minél alacsonyabbra leszállítani, egy
úttal gondoskodni kíván arról is, hogy 
a külföldről a kivitel ellenében be
utalt devizák, de főleg a márkaössze
gek ellenértéke soronkivül kifizetésre 
kerüljön és ezzel is növekedjék az ex
portőrök forgótőkéje. A hütökocsik 
kérdését úgy oldják meg, hogy a 
magyar hütökocsik igénybevételén kí
vül belga és német hütőkocsikat is 
bérelnek a várható nagyobb forgalom 
lebonyolítására. Gondoskodás történt 
arról is, hogy a ládagyárakat kellő 
mennyiségű faanyaggal lássák el és 
amennyiben erre szükség lesz, akkor 
az iparügyi minisztériumtól kérni 
fogják, a ládaiparban foglalkoztatott 
munkások munkaidejének meghosz- 
szabbitását, hogy a ládagyártásban 
fennakadás ne következzék be.

Szabó-J illek Jenő a kereskedelem

Félmillió darab gépcsibét 
keltettek ki tavaly

Az országban ezidőszerint hét he
lyen működnek a földmivelésügyi mi
nisztérium ellenőrzése alatt baromfi
keltető központok. Ezek tevékenysége 
évröl-évre emelkedik. A most meg
jelent kimutatás szerint az elmúlt év
ben 746.000 tojásból 577.666 került a 
keltetőgépekbe és ezekből 445.540 
csibe kelt ki. A csibéket átlag 19.5 
filléres áron értékesítették. Egyedül 
a kaposvári keltető központban több 
mint 90.000 csibe született. A tavalyi 
csibekeltetés 140.000 darabbal, azaz 
45.6 százalékkal haladta túl az előző 
évit. A termelésnek ilyen nagy és 
gyors ütemben való emelkedése és az 
idei esztendő még jobban emelkedő 
számadatai azt mutatják, hogy a ba
romfikeltető központok működése 
mindinkább ismeretessé válik és az 
ellenszenv, amely a gépcsibével szem
ben mutatkozott, teljesen megszűnt. 
Elősegítette a központok népszerűsí
tését az is, hogy a közönség igen ha
mar felismerte azokat az előnyöket, 
amelyekhez a korai rántani és sütni 
Hidd csirkék neveiével juthat,

ország területéről nyert tapaszta
latait megismerik.

A kétnapos megbeszélésen mint
egy 100 kiküldött vesz részt hat
van községből. Az értekezlet disz- 
elnökségét a gazdakérdések iránt 
mindig meleg érdeklődést tanúsító 
Streicher Andor dr. alispán vál
lalta, mig az elnöki tisztet a Falu- 
Gazdaszövetség felkérésére Bátho
ry György ny. főjegyző, a máté
szalkai gazdakör elnöke tölti be. 
Az értekezleten résztvevőket a 
mátészalkai gazdakör és mátészal
kai szövetkezetek tagjai látják 
vendégül.

A tanácskozások junius 3-án 
délután 3 órakor kezdődnek a 
vármegyeháza disztermébcn.

politikai helyzetről tájékoztatta a 
nagyszámban megjelent gazdákat..

Junius végéig Németország felé 
egymillió márkás keret áll ren
delkezésre, julius elsejétől pe
dig tiz és félmillió márka ér
tékben szállíthatunk gyümölcsöt 

a német piacra.
A morva és cseh protektorátus alatt 
álló területekre ötmillió csehkoronás 
keretben sikerült gyümölcsre kiviteli 
lehetőségeket biztosítani. Lengyelor
szág és Svájc felé szintén rendezték 
a gyümölcsexport kérdését.

Anglia és az exkliring piacok 
felé a  kivitel teljesen szabad, 
sem kontingens, sem korlátozás 

nincs.
Az értekezleten megjelent gazdák 

megnyugvással vették tudomásul a 
bejelentéseket, ,amelyek azt mutatják, 
hogy huszonöt százalékkal nagyobb 
kiviteli lehetőségeket biztosítod a 
kormány és a Külkereskedelmi Hiva
tal, mint amilyenek 1936-ban, tehát 
az utolsó nagytermésü évben voltak. 
A hivatal a közeli napokban Nagykö
rösön, Szegeden és Gyöngyösön tart 
hasonló értekezletet.

A legkisebb 
burgonya érák

A földmivelésügyi miniszter május 
30-tól kezdődően további intézkedésig 
a belföldi forgalomban az étkezési 
minőségre válogatott és mosott uj 
rózsaburgonya legkisebb termelői 
árát budapesti paritásban mázsán
ként 18 pengőben állapította meg. A 
helyi termelői ár kiszámításánál a 
feladóállomás és a budapesti nagy- 
vásártelep közötti távolságnak meg
felelő 13/b vasúti kocsiosztály fu
vardíja vonható le. Más címen (kö
vezetvám, mérlegdij) levonás nem 
eszközölhető. Két centiméter átmérő
nél kisebb, apró uj burgonyáért a 
fenti árnak legalább a fele fizetendő.

N ITR O G É N  nélkül
nincs növényi é le t!

Kérjen díjtalan, szakszeri! felvilágosítást:
P É T I  N I T R O G É N  
M ll l i  A g y a g y á r  r . t.
Budapest. V. kér., Nádor-utca 21. szám

A Falu-Gazdaszövetség központ
já t dr. Szabó Sándor ny. főispán, 
elnöki tanácstag és dr. AgosíoB 
Béla főtitkár képviseli. Este szö
vetkezeti filmbemutató lesz.

Junius 4-én, vasárnap délelőtt 
— istentisztelet után — a Falu- 
Gazdaszövetség képviselője meg
koszorúzza a hősi emlékművet, 
majd megkezdődik a második ér
tekezlet. Társasebéd után minta- 
gazdaudvarverseny lesz, délután 4 
órakor pedig a záróértekezletre 
kerül sor.

A vármegyei vezetői értekezlet. 
iránt rendkívül nagy érdeklődés 
nyilvánul meg. Az értekezlet lefo
lyásáról jövőheti számunkban rész
letes beszámolót közlünk.

Gazdagyülés Adásztevel község
ben. A pápai m. kir. mezőgazdasági 
szakiskola ifjúsági önképzö gazdaköre 
május hó 18-án vándorgyűlést tartott 
Adásztevel községben. A vándorgyű
lés előtt az iskola tanulóit meleg sze
retettel fogadta Adásztevel lelkes kö
zönsége, élén Böröczky Dezső főjegy
zővel. A hősök emléktáblájánál Né
meth József ifjúsági elnök mondott 
emlékbeszédet, majd Patatky Géza sza
valt. A gazdaköri gyűlést Németh Jó
zsef elnök nyitotta meg. Pálffy Jó
zsef tanuló a tehéntartás jelentősé
géről, Patatky Géza a talaj táperejé
nek fenntartásáról, Németh József 
a kisgazdaifjak szakképzésének aka
dályairól tartott érdekes és ügyes 
szabadelőadást. A műsort az önképző 
gazdakör énekkarának és szavaló
kórusának számai tették változatossá. 
A zárószót Szakái Ernő ref. lelkész 
tartotta, majd Kopemiczky István 
igazgató köszönte meg a szívélyes és 
meleg fogadtatást. A vándorgyűlés 
után az ifjúság kivonult az adász- 
teveli szőlőhegyre, ahol vidám majá
lis keretében késő estig maradtak 
együtt a vendégek és vendéglátók.

J ó  é s  b ő  te r m é sr e  
v a n  k i lá tá s

A legutóbbi hivatalos veté.sjelentés 
óta az időjárás általában igen ked
vező volt a növényzet.fejlődésére, bár 
jégesők, felhőszakadások egyes vidé
keken kisebb-n^gyobb károkat okoz
tak.

A repce termése országos átlagban 
jó és jó-közepesnek ígérkezik. Búzából 
jó és jóközepes termés várható. Rozs
ból jó és közepes termés várható.

Az őszi árpa a legtöbb vidéken szép, 
jól fejlett. A tavaszi árpa az csőkre 
erőteljesen fejlődik. A zab vetések jól 
bokrosodnak. A tengeri egyenletesen 
kelt, erősen fejlődik. A burgonya erő
teljesen fejlődik. A cukor- és takar
mány répa erős fejlődésben van. A 
kerti vetemenyek az esőzések után 
erőteljesen fejlődnek. A kender és len 
egyenletesen kel, erősen fejlődik. A 
rlo hány palánták ki-ültetésére az idő 
igen kedvező. A lóhere és lucerna 
első kaszálását már megkezdték, t 
termés minőségre és mennyiségre ál 
tálában bőséges. A zabosbükköny 
csalamádé szépen fejlődik. A bíbor- 
here virágzásban van, vágását helyen, 
ként megkezdték. A rétek, legelöl 
fünövése erőteljes és dús.

K é n s a v a s  a m m ó n iá k  20.5% N am
móniák és salétrom tartalmú nitrogén 
műtrágya.
P é t i  só 17% N ammóniák és salétrom 
tartalmú nitrogén műtrágya.
M é s z s a l é t r o m  15.5% N salétrom 
tartalmú nitrogén műtrágya, 
lerakatok az ország minden részében.

Falu-Gazdaszövetség
Gazdakör alakult Bodonyban

Mostanában alakult meg a heves, 
jegyei Bodony községben a gazda, 
kör. Az alakuló közgyűlés diszclnök, 
ké: Aíoiíiró- Imre okleveles gazdát vá. 
lasztotta meg. Elnök lett: Somfai 
József kántortanitó; alelnökök; í  ar. 
kas nb. József és Fejes ez. Márton; 
jegyző: Bazsó Gábor; pénztárnok; 
Kovács b. János; ellenőr: Fejes b, 
István; háznagy: ifj. Fejes Mátyás; 
könyvtáros: Kiss p. Márton; szám
vizsgáló bizottság: elnök: Kis b. Már- 
tón; tagok: Fejes nj. Gábor, Kovács 
j. Gábor, Farkas t. Márton; választ
mány Fejes b. József, Fejes nj. Bér, 
tálán, Jakab Gábor, Jakab János, 
Kis b. János, Bazsó Pál, Kovdes j, 
János, Farkas A. Ignác, Farkas í, 
András. ___~

A dákai gazdakör tisztikara
A Veszprém megyei Dáka község, 

ben a közelmúltban megalakult a 
gazdakör. Elnök lett: Páhány János 
igazgató-tanító; alelnökök: Császár, 
Béla és Császár Nándor; jegyző; 
Kapcsánál Sándor; pénztárnok: ifj, 
Tóth. Ferenc; ellenőr: Végh Károly; 
háznagy: Császár Ács Károly; könyv
táros: ifj. Farkas Sándor; a szám- 
vizsgálóbizottság elnöke: Németh 
Sándor; tagjai: Császár F. György 
és Császár gy. Lajos; választmány: 
Farkas Sándor, Szűcs Ferenc, Papp 
Lajos, Murai Sándor, Végh László 
és id. Horváth Károly. A gazdakör 
megalakította a hussertéstenyésztő 
szakosztályt is, melynek elnökéül 
egyhangúlag Császár Bélát; alelnö- 
kül: Császár Nándort, jegyzőül Kap. 
csándi Sándort, pénztárosául: ifj, 
Tóth Ferencet, végül a számvizsgáló 
bizottságába egyhangúlag Császár 
Ács Károlyt, Szűcs Ferencet és 
Murai Sándort választották meg.

Járási tenyészállatdijazás 
Veszprémben

A Veszprémmegyei Gazdaságii 
Egyesület a rokontestületekkel kar
öltve Veszprémben, május 21-én .jól 
sikerült járási tenyészkiállitást, és 
sikerült járási tenyészállatdijazást és 
fogatbemutatót tartott.

A gondos és lelkiismeretes bírálat 
befejeztével Perezel Miklós, a Vesz- 
prémvármegyei Gazdasági Egyesület 
nevében buzdító beszédet intézett a 
megjelent gazdákhoz, kérve őket, 
hogy a gazdaérdekekért, de elsősor
ban a kisgazdákért küzdő Veszprém* 
vármegyei Gazdasági Egyesületet na-* 
gyobb mértékben támogassák. Varjas 
Zsigmond a járás kisgazdaközönsége 
nevében mondott köszönetét a rende
zőségnek, majd Töpler Ernő, a Vesz- 
prémvármegyei Gazdasági Egyesület 
igazgatója kihirdette a bírálat ered
ményét, amelynek során bikákat, te
heneket, kancákat, sertéseket, juho
kat, apró háziállatokat és kettes ló’ 
fogatokat díjaztak.

J l la c s o n y a b b  t é g la -  
é s  c e m e n t  á r a k a t l
A Tisza jobbparti Mezőgazdasági 

Kamara (Miskolc) kötelékébe tar
tozó felvidéki mezőgazdasági bizott
ságok a tavasz folyamán tartott köz
gyűléseiken tárgyalás alá vették a 
fontosabb közszükségleti cikkek ár
alakulását. A bizottságok különösen 
a tégla és a cement, árát, találták in* 
dokolatlanul magasnak.

A községi mezőgazdasági bizottsá
gok jelentései alapján a Tiszajobb* 
parti Mezőgazdasági Kamara a föld
mivelésügyi minisztériumhoz intézett 
felterjesztésben hívta fel a kormány
zat figyelmét ezekre a jelenségekre 
és a felvidéki agrártársadalom kíván
ságára a tégla és cement ármérsék
lését illetően.
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TUDNIVALÓK A NÉMETORSZÁGBAN DOLGOZÓ 
MAGYAR MEZŐGAZDASÁGI MUNKÁSOK SZÁMÁRA
Jf m u n k a  m e g t a g a d á s a  e s e té n  
f j a x a k t í l d i k  a  k ü l f ö l d i  m u n 

k á s t  N é m e t o r s z á g b ó l
igaz, hogy ritkán, de mégis 

megtörténik, hogy a Németország
ban alkalmazott külföldi mező
gazdasági munkások, ha valami
vel nincsenek megelégedve, egy
szerűen megtagadják a munkát 
és abban reménykednek, hogy Így 
kívánságaikat azonnal teljesitik. 
Ez igen nagy tévedés. Németor
szágban a munkát megtagadni, 
vagyis sztrájkolni nem szabad és 
a belföldieket ezért igen szigorúan 
büntetik,

a külföldi munkásokat pedig 
egyszerűen kiutasítják.

Hogy valakinek jogos panasza 
orvosoltassék, nincs szüksége a 
munkamegtagadás eszközéhez fo
lyamodni, mert a németek minden 
panaszt kivizsgálnak. Ha valaki
nek tehát a magyar munkások kö
zül panasza lenne, forduljon 
tolmács utján először a munka
adóhoz, vagy annak megbízottjá
hoz és ha orvoslást nem kapna, 
úgy ugyancsak a tolmács utján a

J u n iu s  7 ~ én  i n d u l  asz u to l s ó  
m u n k á s v o n a t

Junius hó 2-án és junius hó 7-én 
Indulnak Németországba az utolsó 
munkás vonatok és ezzel az 1989. évi 
németországi szerződtetések befeje
zést nyertek.

Arra kérjük a már Németország
ban tartózkodó munkásokat, Írják 
meg itthon lévő hozzátartozóiknak, 
hogy

a szerződtetések befejezést 
nyertek és ne kísérletezzék 
senki azzal, hogy esetleg még 

valaki kijuthat.
Arra is figyelmeztetjük a már Né
metországban tartózkodó magyar

V á l i n k á s  G y ö r g y  a  c s o m a g lá t  —
e g y  c s o m a g  a  g a r d á j á t  k e r e s i

A Németországban dolgozó Pálin
kás György, aki a nyi igelsei 
Könnyű. Sándor csoportjával indult 
Németországba, levelet intézett hoz
zánk és szomorúan panaszolja, hogy 
Repprnben kiszállt a vonatból és le
maradt róla. Jelenlegi cime: Münchc- 
berg (Mark), Adolf Hitler-Strasse 
22. Arra kéri meg a Vasárnap-ot,, kö
zöljük cimét és kérjük meg Könnyű 
Sándort, írja meg, hol dolgozik a cso
port, hogy ö is odamehessen é.s el
foglalhassa a beosztása szerinti he
lvét. Közli egyúttal, hogy útlevele a 
csoportvezetőnél maradt és a vonat
ban maradt ezenkívül a csomagja és 
a nagykabátja is; ezekről is értesí
tést kér.

Egyidejűleg érkezett meg hozzánk 
Pázmá.ndi József levelezőlapja is a 
németországi Johannstorf bei Das- 
sow i. Mccklenburg-bó\, amelyben 
megírja, hogy a május 11-én indult 
csoport vonatján felejtett valaki egy 
zsákot, egy télikabátot és egy kis lá
dát, amelyet, minthogy gazdája nem 
akadt, gondjaikba vettek. Kéri a tu
lajdonost, hogy jelentkezzék csomag
jaiért.

.Valószínűnek ta rtju k , hogy a két

munkuüi/yi hivatalhoz (Arbeits- 
amt) és ha még itt sem intéznék 
el ügyét, akkor a berlini m. kir.
fökonzulátus mellett működő 
munkavédö irodához, amelynek 
cime: Berlin S. W. Deseaue.r- 
strasse 28—29.

Figyelmeztetünk tehát minden
kit, hogy

a fent közölt eljárást tartsa 
szem előtt és a munkát semmi

esetre se tagadja meg.
Sajnos, az elmúlt napokban meg 
történt, hogy egy magyar csopor
tot Ausztriából hazaküldtek, mi 
vei egy-két ember izgatására ab
bahagyta a munkát. Az ilyen 
meggondolatlan eljárásnak az a 
következménye, hogy minden utó
lagos reklamációt lehetetlenné 
tesz.

Ismételten hangsúlyozzuk, hogy 
.a munkát semmiesetre sem sza
bad megtagadni, vagy abba
hagyni.

munkásokat, hogy ne biztassák itt
honi rokonaikat vagy ismerőseiket a 
kiutazásra azzal, hogy ott majd he
lyet szereznek nekik, mert ha va
laki görbe utón ki is jutna, kerese
tét nem küldheti haza.

Pénz hazaküldését csak azoknak 
biztosította a német kormány, akik 
a m. kir. földmivelésügyi miniszté
rium kebelében működő Országos 
Gazdasági Munkaközvetítő Iroda ut
ján lettek leszerzödtetve. A kedvez
ményben tehát csakis azok részesül
hetnek, akiket a németországi mun
kára annakidején itthon szerződtet
tek le.

értesítés ugyanarra a csomagra vo
natkozik, tehát reméljük, hogy Pá
linkás György hamarosan hozzájut 
holmijához, amelyre a derék Páz- 
mándi Józsei és társai szívesen gon 
dót viseltek

Nem mulaszthatjuk el azonban, 
hogy meg ne rójuk Pálinkás Györ
gyöt azért, hogy ismételt figyelmez
tetés ellenére leszállt a vonatról és 
ezzel kellemetlenségnek tette ki ma
gát. Arra is figyelmeztetjük, hogy 
jelenlegi munkahelyét, ha oda ren
des beosztást kapott, csakis mindkét 
munkaadó hozzájárulásával cserélheti 
fel; tehát mostani munkahelyéről 
mostani munkaadója engedélyével 
utazhat csak el és a Könnyű Sándor 
csoportjához csak akkor utazzék cl, ha 
ahhoz a munkaadó is hozzájárul. A 
kellemetlenségért, huzavonáért csak 
Önmagának tehet szemrehányást.

Minden munkás gondos figyelemmel 
olvassa el ezt az oldalt!

F r e u n d  E d e  ío lm á c  
k é r é s e  a  m a g y a r  
m u n  k á s íe s ív é r e k -

f ie x
Freund Ede tolmács — akinek ci

me: Retsow Hof, Post Reddelich, 
Kreis Rostock, Mecklenburg — kéri 
a magyar munkástestvéreket, akik
nek csoportjánál felesége, Freund 
Edéné szül. Reif Angéla tolmácsként 
működik, szóljanak feleségének, hogy 
írjon neki. Freundné magyarul sem 
írni, sem olvasni nem tud, ezért szó
val h’ivják fel figyelmét férje kéré 
sére.

ÜZEN ETEK
Egeresi János és Pakuca Pál, Ha- 

selin: üdvözleteiket köszönjük, örü
lünk, hogy a VASÁRNAP-ot olyan 
szeretettel fogadják, mint mi küld
jük. Mind°n jót kívánunk mindany- 
nyioknak. — Budinszky Imre, rep- 
peni kórház: Kérdésével forduljon a 
konzulátus mellett működő védőiro
dához. Örülünk, hogy állapota javul 
és a kórházban töltött napok keser 
veit a Vasárnap enyhíti. — Szalon 
tai Gábor, Krusenfeld: Leghelye
sebb, ha levélben a berlini munkás 
védő irodához fordul és előadja ké
rését. (Berlin, S. W. 11. Dessauer- 
strasse 28—29.) — Győri Gábor. 
Bura Sándor és Polgár Imre békési 
jelenleg Pommernban dolgozó mun
kásokat felkérjük, hogy ci nüket kö
zöljék Szalontai Gáborral. — R. 
kondorosi munkáscsoport: Múlt 
számunkban kértük munkástestvé 
reinket, hogy legyenek még egy rö
vid ideig türelemmel; a munkaadók 
általában 3—4 héten belül, a munká
sok megérkezése után, kapják meg a 
szerződéssel kapcsolatos átutalási 
engedélyt. Érdeklődjék munkaadójuk 
ismételten a bankban. Tavalyi kint
maradt pénzükhöz is rövid időn be
lül hozzájutnak. Levelét egyébként 
illetékes helyre továbbítottuk. — 
Domcsecs József, Schranlan: Min
denki köteles betegsegélyző és bal
esetbiztosítási járulékot fizetni, ez 
alól senki nem vonhatja ki magát. A 
kérdezett munkások nem küldhetnek 
haza pénzt és könnyen előfordulhat 
az is, hogy hazatoloncolják őket. 
Forduljon a legközelebbi munkaügyi 
hivatalhoz (Arbeitsamt-hoz). — 
Buru Antal, Blilow: Felesége, saj
nos. nem mehet ki Ön után. Útleve
let sem állítanak ki senkinek külön. 
Kizárólag csak az mehet ki, aki az 
Országos Gazdasági Munkaközvetítő 
Iroda közvetítésével és a mezőgazda- 
sági munkásszerződtetéskor jutott 
szerződéshez. — Kobolák Gábor, 
Bliesekow: Legyen nyugodt, állan
dóan folyik az összes tavalyi pénzek 
átutalására vonatkozó tárgyalás. —- 
Földi Péter, Granzow: Előbbi üze
netünk önnek is szól. Ha szüksége 
van a kérdezett dolgokra, úgy meg
vásárolhatja. Pénzük nem veszett el. 
— Tóth János, Vasvár: Sajnos, már 
nem tehetünk semmit. Csakis az 
ottani hatóság utján mehettek, vagy 
mehetnek ki. Ne is próbálkozzanak 
külön kimenni; útlevelet nem kúp

nak és ha kiszöknek, úgy visszatolon- 
colják Önöket. — Kovács Ferenc, 
Dombegyház: Illetékes helyre, Né-
metországba küldöttük megxeresc- 
süket. Önöknek is azt üzenjük, hogy 
várjanak nyugodtan, pénzükhöz rö
videsen hozzájutnak. — Rácz József 
Kistelek; Varga Lajosné Pétervá- 
sára; Ágócs B. János Erdőkövesd; 
Darai István Püspökladány; Som
hegyi Gusztáv Mátraszentistván; 
Német Antal Okány; Raik József cs 
Révész István Kunágota: Tavalyi 
németországi keresetüket reklamáló, 
illetve volt munkaadóik cimét közlő 
leveleiket illetékes helyre továbbítot
tuk és reméljük, hogy miként azt 
már megírtuk, hamarosan elintézést 
is nyer ügyük. Üdvözlet mindannyi- 
uknak. — Sipeki Pál, Dreveskir- 
chen; Méhes Pápa Sándor, Tantow: 
Nagyon örülünk, hogy szerencsésen 
megérkeztek és szeretetteljes fogad
tatásban volt részük. Még jobban 
örülünk azonban annak, hogy a pün
kösdi ünnepek alkalmával szeretettel 
és hálás szívvel emlékeztek meg Ma
gyarországról és a magyarság jobb 
jövőjén fáradozó vezetőknek, állam
férfiaknak és minden'igaz magyar
nak a VASÁRNAP utján boldog ün« 
nepeket kívántak. Szeretettel kö* 
szöntjük mindannyiukat.

E1S© KEKESEir
Pirosalma szinü
Falusi reggelben,
Kölyökszabadsággal
Vackomon hevertem.
Egyszer csak azt hallom. 
Ugyancsak csattognak.
Ajtót nyitok erre 
Sebesen a Napnak.

Azonmód csipásan
Nyargaltam a réshez,
Hadd lássam a szomszéd 
Min csattog, mit végez:
Sereg asszony nyakát 
Csókdossa a hajnal,
Szőke kendert törtek 
Tilolóval, dallal.

Kendertilolókat
Láttam már elégsz
De sohase voltam 
Törésre elégszer.
Most úgy elbámultam.
Mint valami csudát:
Szálas gaz selyemmé.
Hogyan szelídül át.

Addig néztem, amir 
Kedvem kivirágzót'
S átléptem az öles 
Udvari palánkot.
Kilenc fejből egyet 
Megalkudtam rendi*
S vertem a tilolót 
Gyerekes kedvembe.

Hullott a tört csep'
Hajtott a friss ének 
Délnek harango/ía'
Azután estének.
Szokott becsülettel 
Kiadták a részem,
Úgy dagadt a mellem.
Hogy még ma is érzem.

Vittem is anyámnak 
Első keresetem,
„Itt a munkám bérc!"
Mondtam legényesen.
Láttam szeme gyöngyén 
Gyűlni örömlángot,
— De jó, hogy szép szive 
Jövömbe nem látott!

SZAMAIM) ERNŐ
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FEJJÜNK A SZABADBAN!
Nemcsak a termelt tej mennyisége 

fontos, hanem az is,, hogy a tej tiszta, 
jóizü és szagtalan legyen. A piszkos, 
ietállószagu tejből nem lehet hibátlan 
vajat vagy elsőrangú sajtot készíteni. 
Ne feledjük, hogy napjainkban már 
a falusi kisgazdaságok tejterméke is 
a kényes angol piacokra kerül. Ha itt 
az igényeket nem tudjuk kielégíteni, 
akkor nőm veszik meg a magyar va
jat, minek súlyos következményei 
lesznek. Minden kistermelő tartsa te
hát kötelességének a lehető legtisz
tább tej kezelést!

Már arról többször irtunk, hogy 
gondosan mossuk meg a tőgyet, hogy 
csak tiszta kézzel fogjunk a fejéshez 
s legutóbb útbaigazítást közöltünk 
arról, hogy hogyan kell a fejősajtárt, 
a tejeskannákat kimosni.

A frissen fejt tejbe, az istálló leve
gőjéből por, penész, légy hullhat, 
másrészt az istállószag is átjárhatja 
az erősen szagfogó tejet. Bármeny
nyire gondoskodunk is az istálló szel
lőztetéséről, annak levegője nem lehet 
annyira tiszta, mint a szabad levegő. 
Ezért régi és külföldön sok gazda ál
tal végrehajtott gondolatba szabad
ban fejés. A tehenet fejjük a legelőn, 
vagy az udvaron s csak fejés után 
vezessük be — ha szükséges — az 
istállóba. Ha van udvarunknak egyik 
csendes, pormentes sarkában egy-két 
fa, annak árnyékában találjuk a leg
tisztább fejőhelyet.

CSALAMÁDÉ TERMELÉS
A csatornádé" vagy „sürü kukc- 

rica“ a legáltalánosabban termelt 
zöldtakarmányunk. Minden gazda 
szívesen termeli, mert sok és az ál
latok által kedvelt eleséget. nyújt.

Nem minden kukorieafajta egy
aránt alkalmas csalamádé termelésre; 
alkalmasabb az, amelyik sok levelet 
növeszt és amelynek szára nem fá- 
sodik el egyhamar. Grabner Emil ki- 
sérletügyi főigazgató szerint legjobb 
a fehérgyöngy fajtát vetni, vagy — 
ha ez nem áll rendelkezésre — a pá- 
duait, a mindszentpusztait vagy a 
lovászpatonai fehér kukoricát. A ló- 
fegu tengeri annyiban megfelel, hogy 
n^gy tömeget ad, de a szára hamar 
ftifásul. Ez ellen úgy szokás véde
kezni, hogy 2 heti időközökben vetik 
s igy mindig fiatal vetés kerülhet 
kasza alá. Besavanyitás céljából ter
melt csatornádénak legjobb a lófogu.

A csatornádé vethető áprilistól ju- 
mus vegéig. Legnagyobb tömeg re
mélhető az április végén eszközölt
«nte£i9°o iA v®tendö magmennyiség 
80—120 kg katholdanként. Vetik 
suru sorokban gabonatávolságra vagy 
ritkábban, annak kétszeresére. A ké
sői és a tarlóvetésü csatornádé leg
többször szenved a szárazságtól. En
nek ellensúlyozására 2—2 egymáshoz 
közel. 11—is cm-es távolságban futó 
sorok közt 35—40 cm-es sorközök 
váltakoznak. Ez utóbbi sorközök fe
lületét fogatos kapálással porhanyóan 
tartják, igy a talajból a viz elpárol
gását akadályozzák. Ha a csatornádét

R eparator im p reg n á ló
legjobb a lószerszámok, bőr- 
kocsi tetők és fekete bőranyag 
puhitására és vizhatlanitására

R ep a ra to r  im p r e g n á ló
a bőranyag élettartamát növeli. 
Garantált minőség. Kapható 1— 
5—10—15—20—25 kg-os bádog
kannákban, melyek díjmentesek

Főraktár;
KUTSCHER SZILVESZTER
Budapest, VII., Rákóczí-ut 32.

sürü sorokba vetettük, akkor is in
dokolt lesz a kikelés után azonnal 
egyszer-kétszer megfogásotok

A kaszálás idejére nézve döntő az, 
hogy frissen akarjuk /eletetni vagy 
pedig besavanyitás utján konzer
válni. Az első esetben nem szabad a 
szár elfásulásáig várni, tehát 
kezdeni kell kaszálását akkor, mikor 
forgójukat még a tövek nem hány
ják. Ha azonban erjesztett takar
mányt akarunk belőle készíteni, ak
kor a tömeg növekedése érdekében 
várunk addig, mig egyes tövek csö
vet hoznak. Ha a szár kemény is, 
az erjedési folyamatok alatt meg fog 
puhulni.

A csatornádé kevés fehérjét nyújt, 
az állatoknak. Ezért a fejős tehenek
nek szánt csalamádé közé indokolt a 
fehérjében gazdagabb borsót vetni. 
Vessünk el 1 katholdra 60—70 kg 
kukoricát, mikor pedig már ez ki
kelt. akkor közéje 40—50 kg borsó
magot (Viktória) vetünk. Az ilyen 
borsós csalamádé azonban csak ko
rán sikerül; a májusi vetésű csato
rnádéban már a borsó nem tud kellő
leg megerősödni és nem tud felnőni a 
kukorica közé.

A KÉTÉVES SOMKÓRÓ
Sajnos hazánkban elég nagy terü

leten sivár, száraz, meszes homok al
kotja a feltalajt, melyen az igénye
sebb takarmánynövények nem élnek 
meg. Az ilyen gazdaságban az állat
tartás és az ezzel kapcsolatos trágya
termelés nagy probléma volna a gaz
da szempontjából, ha nem állana ren
delkezésére egy roppant igénytelen, 
de emellett élelmes, a szárazságot 
tűrő növény: a kétéves sontkóró. 
Nagy előnye igénytelensége mellett 
az, hogy beárnyékolás folytán irtja 
a gyomot és hogy nitrogént gyűjtő 
növény s igy a talajt gazdagítja eb
ben a fontos növényi tápanyagban. 
Erős kumarinszaga miatt eleinte nem 
szívesen eszi a jószág, de fokozato
san hozzászokik s akkor jól táplálko
zik vele, akár fonnyasztott zölden, 
akár széna vagy besavanyított takar
mány formájábn tesszük eléje. Csak 
akkor megy nehezen ez a szoktatás, 
ha a jószág előbb valami jobb zöld
takarmánnyal (lucerna, lóhere) táp
lálkozott volna. De hiszen a sivár, 
kvarcos, száraz homoktalajok állatja 
aligha jut ilyen zöldtakarmány félék
hez.

Különösen ki kell emelnünk a som- 
kórónak zöldtrágyául alkalmas vol
tát is. Hiszen a jelzett minőségű föl
deken az istállót ragya igen kevés, 
miért is hiányzik a homokból a hu
musz, hiányzik a viz-fogóképesség. A 
somkóró utján ezen a bajon segíthe
tünk s igy az ilyen sivár vidékeken 
is növelhetjük a termést.

Ha tavasszal a rozs közé somkóró 
magvát vetettük el, akkor a rozsot 
csak arasznyi magas tarlóval szabad 
kaszálni, mert különben kipusztul a 
közte kihajtott somkóró növény. A 
somkóró ugyanis nem gyökeréből, 
hanem a száron fejlődő rügyekből él. 
Mihelyt, a somkoró hajtani kezd. egy 
részét legeltethetjük, más részét pe
dig lekaszáljuk akkor, mikor már a 
hajtások 50—60 cm magasságot ér
tek el. Ezt fonnyasztás után zölden 
is etethetjük, szénává száríthatjuk 
vagy besavanyíthatjuk. Legeltetésé
nél csak arra kell ügyelni, hogy a ké
rődzők fel ne fuvódjanak. A felfúvó
dás veszélye akkor van közel, ha a 
somkóró harmattól vagy esőtől ned
ves; ilyen esetben tehát várni kell 
míg a somkóró megszárad. A szénává 
szárításnál pedig arra kell ügyelni, 
hogy a levelek le ne peregjenek; ezt 
megakadályozhatjuk ug.v, ha csak este 
vagy kora reggel forgatjuk, vagy pe
dig úgy, ha a teljes kiszáradást nem 
is várjuk meg, hanem tavaszi szál 
maval keverve rakjuk kazalba.

A somkóró, melyet ezidén rozs kö
zé vetettünk, a jövő évben adja főtér- 
mését. A jövő évi termés egy részét 
hagyjuk meg magnak, más részét 
etessük fel zölden vagy szárítsuk szé
nává. Mikor a magvak legnagyobb 
része barna, akkor elérkezett az ara
tás ideje. A 2ölden etetendő vagy szé
nává szárítandó somkóró lekaszálása 
után még egy sarjadzást várhatunk, 
amelyet zöldtrágyázás céljára alá fo
gunk szántani. Ha a talajba majd őszi 
gabonát akarunk vetni, akkor augusz
tusban kell alászántani a somkórót, 
ha pedig tavaszi növányt, akkor — a 
nagyobb tömeg érdekében — várunk 
és csak szeptember végén szántjuk 
bele a talajba.

A TALAJ MESZEZÉSE
A mész növényi tápanyagul szol

gál; e mellett a talajt porhanyóvá 
teszi és a benne levő tápanyagok fel- 
táródását sietteti. Ha talajunkra hí
gított sósavat öntünk és erős pezs
gést észlelünk, akkor a talaj elegendő 
meszet tartalmaz, mig, ha a pezs
gés gyenge vagy teljesen elmarad, 
akkor a talaj mészszegény. Az ilyen 
talajokra katholdankint 10—15 q ége
tett meszet, vagy 30—40 q szénsavas 
meszet, esetleg 150—200 q cukor- 
gyári mésziszapol szokás szétszórni 
és alászántani. A meszezésnek leg
megfelelőbb ideje a nyár vagy az ősz.

JÉGVERÉS 
A GYÜMÖLCSÖSBEN

A jégverés igen nagy károkat okoz
hat a gyümölcsösben. Megsebzi, le
veri a gyümölcsöt, megtépi a fa haj
tásait és leveleit. A fa idősebb ré
szein kisebb-nagyobb, nehezen befor 
radó, nyílt sebeket vág, amelyek al
kalmas fészkelőhelyei a rákosodásn. k. 
'A fa pusztulását okozó különféle 
gombák fertőzésének számos kaput 
nyit,

A jégverte fákat nem szabad ma
gukra hagyni, mert igy ezek a bajt 
nehezebben heverik ki, másrészt az 
ápolatlan fákon a jégverés káros kö
vetkezményei még a következő évben 
is érezhetők lesznek.

Ha a jégverésnek nyomai a hajtá
son és vesszőn csak itt-ott látszanak, 
akkor a sebeket kenjük be ojtóviasz- 
szal vagy olyan kátránnyal, melyet 
a felkenés előtt egy óra folyásig főz
tünk, majd kihütöttünk. Ez a munka 
természetesen sok időt igényel, miért 
is csak ott hajtható végre, hol né
hány fáról van szó. Ha sok fát ért 
il.ven gyengébb jégverés, akkor a 
munka el is hanyagolható.

Ha pedig a jég a fa lombozatát és 
hajtásait erősen leverte s igy nem
csak a vesszők, hanem az idősebb fa
részek is sok nyílt sebet mutatnak, a 
fákat körülbelül egy hétig hagyjuk 
magukra. Ennek elteltével az erősen 
megsebzett vessző- és gallyrészeket 
nyessük vissza azokra az uj hajtá
sokra, melyek egy hét alatt előtörnek, 
így megszabadítjuk a fákat attól a 
sok nyílt sebtől, melyek a fertőződés 
nyílt kapui. A fa tápnedvét az uj 
hajtások, termőrészek, termőrügvek 
nevelésére használja fel, miáltal a 
jövő évi termést biztosítottuk.

A fiatal fák törzsén mutatkozó 
nyílt sebeket kátránnyal vagy ojtó
viasszal kenjük be; a sebek széleit 
azonban előzőleg ne vágjuk simára, 
hanem hagyjuk ug.v, ahogy vannak; 
a tapasztalat szerint a sebek igy 
gyorsabban hegednek.

A SZOPÓS CSIKÓ
Ápolása

A csikó megfelelő fejlődésének elsá 
feltétele, hogy bőv?n jusson neki 
anyatej. A kanca tőgye aránylag 
kicsi, mégis tud naponta 16—20—25 
liter tejet termelni, ha kellőleg táp
láljuk. Ügyeljünk tehát arra, hogy 
ne flovAnyodjék. mert ez annak a jele, 
hogy nem kap kellő táplálékot. 
Eleinte még igy is tejel, de rövid idő 
múlva apadni kezd. Ilyenkor azután 
megakad a csikó fejlődése. Legjobb 
tejelőtakarmányok a kanca számára 
a zab, a korpa, a lenmngltozt, répa, 
tavasszal zöldtakarmány.

A csikónak minden 2—3 órában le
gyen alkalma a szopásra. A kar.ca- 
tógy ugyanis aránylag kicsi s igy egy 
nap alatt esr.k úgy termelhet 10—20 
liter tejet, ha gyakran kiürül. A hosz- 
az3bb időközök azért is károsak, mert 
a kiéhezett csikó nagyon mohón 
iszik, minek gyomormegterhelés, kó- 
lika, sőt elhullás lehet a következmé
nye. Ezért tapasztalt lótenyésztők a 
hosszabb idő után, fáradtan haza
érkező kanca tőgyét félig kifejik s 
csak azután bocsátják hozzá a csikót.

Két hét elteltével a csikó anyjá
nak abrakjából kezd csipegetni. Ettől 
az időtől kezdve adjunk eléje zúzott 
zabot vagy zab és természetszerű 
olajpogácsák (len, mapraforgó-, földi
dió-, szezampogácsák) keverékét, to
vábbá virágzás előtt kaszált lucerna
szénát, finom réti-, here- vagy balta- 
cimszénát.

Napi porciót ne mérjünk ki neki! 
Minden marék abrak, melyet a csikó 
o korban megeszik, bő kamatot hoz a 
csikó nagyobb értékében. Bizonyára 
nem ok nélkül lett közmondássá a ki
váló angol lótenyésztők közt, hogy 
,,az a legjobb telivér csikó, amelyik 
legkorábban üríti ki a zabosládát". Az 
egészséges csikó naponta megeszik 
annyi liter zabot és annyiszer félkiló 
szénát, ahány hónapos. Állami méne
seinkben a 3 hónapos szopóscsikó 2 
kg zabot és 5 deka földidiópcgácsát, 
a 4 hónapos 3 kg zabot és 15 deka 
olajpogácsát, az 5 hónapos 3 kg zabot 
és 30 deka olajpogácsát kap.

Kősó se hiányozzék a szopós csikó 
jászlából, hogy azt tetszése szerint 
nyalogathassa.

Körülbelül 5—8 napig maradjon 
az anya csikójával együtt az istálló
ban. Ennek elteltével az anyával ki
mehet a csikó is. Sőt a csikó munka 
közben is kisérheti anyját, feltéve 
természetesen, hogy nem nagyon kö
ves, az ut, nem rossz az idő s nem 
tulgyorsan hajtjuk az anyát.

A csikó patájához 4—6 hetes ko
ráig nem szabad nyúlni. így az új
szülött talpáról a szaru leszaggatása 
is felesleges, sőt káros. A második 
hónapban azonban már ki kell tiszto
gatni a nyirbarázdákat, homorúvá 
kivájni a szarutalpát és simára re
szelni a hordozószélt.

A csikót naponta egyszer meg is. 
kell kefélni, hogy a szőrzetére rakó
dott por ne ok;zzon ott viszketést és 
ne fészkeljék be magukat a tetvek.

A szopós csikó fejére 3—4 hónapos 
korában kötőféket kell huzni' és ezzel 
vezetgetni, hogy a kormányzást meg
szokja.

Az elválasztást leghelyesebb akkor 
eszközölni, mikor a csikó 5—6 hóna
pos.

A melegvérű csikót 3—3‘/2 éves 
korukban kell befogni. A korábbi be
fogás — különösen gyenge táplálás 
mellett — megakasztja a fejlődést. 
Ezért az időelőtt befogott csikók 
..csikóformáikat" egész életükre meg
tartják. Másrészt a korán befogott 
csikó szervezetét rendszerint arány
lag nagy munka terheli, melyre még 
az egyes szervek ellenállóképessége, 
szívóssága nem megfelelő. Innen van 
az, hogy a még kellő szilárdságot el 
nem ért csontokon holttetemek, az 
inakban gyulladások lépnek fel, mi
hez még esetleg szivtágulás vagy fűi- 
■adózás járulhat.
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Majd húsz év előtte 
Ezen a  napon,
Meghalt az igazság: 
ítélt Trianon!
Keresztre szegezték 
Ezeréves testünk,
Judások serege 
ítélt felettünk.

Testvért a testvértől,
Rögöt a rögtől,
Anyát és gyermeket 
Álomtól, örömtől 
Megrabolt Trianon 
Lelketlen szava 
S azóta ta r t  ez a 
Bánatéjszaka.

Bánatéjszakánkon 
Nehéz az álmunk,
De él még a hitünk 
S ez a  mi várunk.
Hiszünk az Istenben,
Hiszünk magunkban,
S vérben m egfürösztött 
Szent igazunkban.
Hisszük, hogy Trianont 
Ledönti karunk 
S m int K risztus a sírból 
Úgy feltámadunk!

MÓRA LÁSZLÓ

AZ ÖRDÖG KÚTJA
IR T A : M Ó R A  LÁ S Z L Ó

(Második, befejező közlemény.)
— No, ezt az idén is ugyancsak 

becsapom, — suttogta bajusza alatt
Még meg is tapogatta a kenyérnek 

h itt kődarabokat, megcsörgette a 
pénznek hitt kavicsokat.

A koldus csaknem felkacagott őrö
mében : -

— Cipeld csak te ravasz tolvaj azt 
a sok követ, Hej, ha tudnád, hogy 
még csak ezután jön a feketeleves.

Aztán hangos szóval odaszólt az ör
dögnek:

— Kedves segítőtársam, elárulok 
neked egy titkot:

— A kacskaringős út kezdeténél van 
egy kerek kőlappal befödött kút. 
Hosszú esztendők óta nem használja 
senki, mert nem jó a vize semmire se. 
Elég az hozzá, hogy ide gyűjtöm én 
évek óta a pénzecskémet. Látom, hogy 
becsületes vagy, szívesen segítek a 
szegényeken, no meg annyi gyereked 
van, mint csillag a nyári égen, szí
vesen megosztom veled a kincsemet, 
kenyeremet. Csak azt kötöm ki, hogy 
cserébe öreg napjaimban adsz majd 
nekem szállást meg mindennapi kis 
kenyérkét.

Az ördög megbatódottan szorított 
kezet a koldussal s mindent megígért 
neki.

Nagy óvatosan félretaszították a 
mélységet befödő kerek követ. Csak 
suttogva beszéltek, nehogy valaki más 
is rájöjjön a nagy titokra.

A pénzre szomjas ördög azonnal 
vállalkozott rá, hogy lemegy a kútba 
az ott elrejtett pénzért.

A koldus mindent megmagyarázott, 
tanácsokat adott:

ö t lépést kapaszkodj a falon le
felé. o tt van egy fehéren világitó kő
kocka. Azt billentsd jobbra. Ott ta
lálsz egy szál gyertyát, meg skatulya 
kyujtót,. Gyújtsd meg a gyertya vas
tagabbik végét és azonnal meglátod 
<tz én ezüstládjkámat. amelyben szebb- 
nél-szebben mosolyognak a fillérek, 
raeg a pengők. Ha felhozod, nem bá
nom, a fele a tied.

Az ördög máris nekivágott a fekete 
mélységnek. A köves tarisznyát se 
vette le a válláról, úgy ment a kútba.

Óvatosan ereszkedett öt lépést le
felé. Kereste a fehér kőkockát. Hát 
ahogy odanyult, egy hatalmas varan- 
gyosbéka köpte szemen. Egyebet se 
talált ott ennél a békánál.

Több se kellett a koldusnak, össze
szedte minden erejét s egy szempil
lantás alatt visszacsusztatta a kétmá
zsás kerek követ a kút szájára. S csak 
annyit kiáltott még le a póruljárt 
ördögnek:

—: Jó étvágyat a kőkenyérhez, — 
kedves ördög koma.

Ott veszett a kútba az ördög örökre.

AFALUSMOTTHON
ROVATVEZETŐ: KÁNYA TERÉZIA

Fizető vendéglátás
IV.

A nyaraló vendég megkívánja, 
hogy a felszolgáló személyzet mindig 
tiszta és rendes legyen, erre tehát 
különös gonddal kell ügyelnie a ven
déglátó gazdának. Aki a szobát taka
rítja, a vendéget ellátja, főképpen 
pedig, aki az étkezéseknél felszolgál, 
az tiszta ruhába öltözött, rendesen 
megtfésült „vászoncseléd" legyen, 
tiszta kezekkel és körmökkel. De a 
konyhában is tartsunk állandóan kü
lön törlőt, hogy aki főz, mennél gyak
rabban kezet moshasson és ne az 
edénytörlőbe törülközzék. Általában 
rá kell szoktatni a személyzetet a 
rendes mosakodásra, bő vízben, szap
pannal és mosdótálban, valamint 
arra, hogy zsíros kötényben, hagy
más kézzel sem felszolgálni, sem a 
vendég szobáját takarítani nem lehet.

Ha a nyaralóvendég a reggelit sa
ját. szobájában óhajtja elfogyasztani, 
tiszta térítővel letakart tálcán vigyük 
be neki a teát vagy kávét és tejes- 
kancsót, hogy saját Ízlése szerint ké
szíthesse el magának.

Ne feledkezzünk meg a ruha és 
cipő tisztogatásáról sem, mert nincs 
kellemetlenebb, mint reggel sáros ci
pőt látni a szobában s a sáros, poros 
ruhát, kabátot sem szívesen teszi az 
ember a szekrénybe. Persze ne úgy 
intézzük a cipő- és ruhatisztitást, 
hogy korán reggel felköltjük a ven
déget, ki kell-e puccolni valamit, ha
nem inkább este szedjük össze a sá
ros holmikat, vagy jelöljünk ki egy 
helyet az előszobában, pitvarban, 
ahová a tisztítandó holmik lefekvés 
előtt kirakhatok.

Gondunk legyen rá, hogy a kiadó

A m inek m inden h á z ia sszo n y  haszn á t veszi!
I lyukkal előregombolunk. Az elülső lap 

közepén hosszú nyílást vágunk és el
dolgozzuk. A zsák felső részét bal
felén összevarrjuk egy olyan vonal
ban, mint egy ruhaakasztó, a varrás 
közepén pedig lyukat hagyunk, itt át
dugjuk az akasztó horgát és az egé
szet kifordítjuk. A zsákot úgy a szek
rénybe akaszthatjuk s benne össze
gyűjtjük a javításra váró harisnyá
kat és fehérneműt.

Házi és kerti munkákhoz nyárra 
igen jól használható kötényt varrha
tunk kockás kartonból, amely oldalt 
villámzárral csukódik és ruha vagy 
blúz fölött viselhető. Elől jó nagy 
zsebet varrunk rá, mint a gyermek
játszókötényekre szokás, amiben a 
kerti munkákhoz szükséges szerszá
mokat, vagy a kézimunkához valót |

A stoppolásra váró harisnyáknak, 
zokniknak és megfoltozandó, kijaví
tandó holmiknak ügyes zsákot varr
hatunk, hogy ha a varráshoz hozzá
jutunk. mindent egy helyben talál
junk. Ha a kijavítandó holmikat mo
sás után mindjárt félrerakjuk, nem 
ér az a kellemetlen meglepetés, hogy 
nem tudjuk felvenni a szépen be- 
vasalt fehérnemüdarabot, mert csak 
akkor vesszük észre, hogy szakadt 
vagy foszladozott. 60 cm mosóanya
got kettéhajtunk s a szélét összevarr
juk, úgy, hogy az egész olyan széles 
legyen, mint egy ruhaakasztó, az al
ját úgy dolgozzuk el, hogy az elülső 
rész csak 45 cm hosszú legyen, a 
hátsó lap kiálló részét pedig ketté
hajtva végigvarrjuk, hogy 6—7 cm 
zéles fület kapjunk, melyet gomb-

A kerek követ el nem meri mozdítani 
onnan senki.

A kutat pedig mindmáig ördög- 
kútjának mondja az odavaló nép.

(Vége.)

Fejtö rő :
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szobában légy, moly, hangya stb. ne 
legyen. Ahol sok a szúnyog, szúnyog
hálóval kell ellátni az ablakokat. Mi
kor a lámpa ég a szobában, nem sza
bad az ajtót vagy ablakot nyitva tar
tani, ha nincs szúnyogháló.

Faluhelyen rendesen kemény, me
szes a víz, amelyben a szappan nehe
zen oldódik, azért ha csak lehet, eső
vízzel kedveskedjünk a vendégnek. 
Ha eső esik, fogjuk fel a vizet, de 
arra legyen gondunk, hogy a hordó
kat előbb alaposan takarítsuk ki. 
Nyári melegben az ember minél több
ször szereti magát mosdással, fürdés
sel felüditeni. Még ha p. szabadban 
való fürdés biztosítva is van. akkor 
is gondoskodjunk otthon, a háznál 
fürdési lehetőségről, hogy legalább is 
állott vízben, szappannal teljesen 
tisztára tudja mosni magát a vendég. 
Erre a célra egy tisztán tartott hordó 
meg egy fakád is megfelel. Üssünk 
négy karót a földbe, házivászon-füg- 
gönnyel vagy szalmafonattal kerítsük 
körül és kész a fürdőház, csak a ba
kádat kell beállítani, amelyet a bor
dóban levő állott, tiszta vizzel töltsünk 
meg. Az ilyen házifürdő részére leg
jobb a kert egyik árnyas sarká
ban helyet keríteni és állítsunk mellé 
egy fapadot is.

Gondoskodjunk róla, hogyha a 
rossz idő miatt a nyaraló nem mehet 
sétálni, fürdeni, otthon is jól érez
hesse magát. A kertben, udvarban 
vagy tornácon feltétlenül legyen va
lami fedett, védett helyünk, ahol asz
talt, kertiszékeket, nyugágyat el lehet 
helyezni, hogy a vendég ott olvasás
sal, kézimunkával, beszélgetéssel kel
lemesen és mégis a szabad levegőn 
tölthesse el az időt.

M in d en  h an g-szert
legjobb minőségben és a 
leg o lcsó b b an  
vásáro lha t 
a h í rn e v e  s
Reményi Mihály

h a n g s z e r t e l e p é n .  Budapest, 
VI./15, Király-utca 58-60.
K érje 51. sz. díjmentes árjegyzékemet

tarthatjuk és igy nem kell táskát., ko
sarat magunkkal cipelnünk.

A szövetruhákat, mielőtt nyári pi
henőre eltesszük, hozzuk rendbe s 
foltjaikat tisztítsuk ki, mert őszig a 
piszok úgy beleevődik, hogy nagyon 
nehezen lehet eltüntetni belőlük. A 
szövetruhák fényességét a következő 
módszerrel tüntethetjük el: egy liter 
langyos vízben feloldunk kis darab 
háziszappant s az oldathoz fél deci 
szalmiákszeszt és fél deci alkoholt 
öntünk hozzá. Ebbe a keverékbe már
tott kefével keféljük át alaposan a 
ruhát, majd utána alkoholos meleg
vízbe mártott kefével és félig nedves 
ruhán keresztül vasaljuk át. Az igy 
kezelt szövetet legalább egy félnapig 
hagyjuk száradni s csak azután rak
juk el a szekrénybe.

A r a n y  s x a b á l y  o l t
A szervezet csodálatos gépezet, 

amely minden, ember által készített 
gépezetnél tökéletesebben működik. 
Az emberi szervezet és a gép között 
azonban nagy különbség van, mert 
a gép alkatrészei h o l t  a n y a g -  
b ó 1 vannak, az ember szervezete 
pedig é lő  a n y a g b ó l  van. így 
az emberi élet minden megnyilatko
zása az élőanyag törvényeinek kell, 
hogy engedelmeskedjék. Ezért az 
emberi szervezet pihenésre szorul, 
mert csak a pihent lelkű és testű 
ember tud értékes munkát kifejteni. 
Ezért tehát vigyázzunk arra hogy 
m i n d e n n a p p i h e n j ü k k i m a -  
g u n k a t .  Ha éz nem történik meg, 
a szervezet lassacskán felőrlődik és 
betegségek áldozatául esik.

Magyar konyha
Tojással csurgatott leves. Zsírban 

megpirítunk apróra vágott vörös-, 
hagymát és petrezselyemzöldjét. Ke
vés rózsapaprikát adunk hozzá, sós- 
vizzel feleresztjük és hagyjuk forrni. 
Addig edénybe beleütünk négy egész 
tojást, adunk hozzá egy kanál finom 
lisztet, jól elhabarjuk és azután a 
forró levesbe csurgatjuk. Három ka
nál tejföllel Ízesítve, adjuk asztalra.

Kalarábé barnára párolva. Szép 
fiatal kalarábot meghámozunk és 
hosszú, vékony darabokra vágjuk. 
Tűzre teszünk egy kanál zsirt, ebbe 
adunk két kanál tört cukrot s apróra 
vágott petrezselyemzöldjét. Ha ez 
forró, beletesszük a kalarábot, több
szöri kavarás mellett hagyjuk addig 
párolni, amig puha. Meghintjük liszt
tel s ha már barna, feleresztjük leves
sel, úgy hogy ne legyen hig.

Részeges kapucinus. Hat vajas
kifli héját lereszeljük és mindegyiket 
két részre vágjuk. Belsejét kiszedjük 
s megtöltjük barackbeföttel vagy szil
valekvárral; megmártjuk cukros vö
rösborba, hogy jól megszijja magát, 
de szét oe hulljon. Ekkor felvert to
jásban, zsemlyemorzsában meghen- 
gergetjük és forró zsírban kisütjük. 
Cukorral és fahéjjal meghintve, mele
gen tálaljuk be.

M i n d e n  g a z d a  h a , i n ( i l | o n  k o r s z e r ű  c s A v A z ó s z e r t l

"" ABAVIT higanyos por- és  ned vescsévázó  szeri K a r  l e i e n  k í v ü l________________ m é r s é k e l i  A v o n  s z á l l í t j a

Magyar M e z ő g a z d á k  Szövetkezete
B p e s t ,  V .,  A l k o l m ú n y - u .  2 6 .  T e l . :  5 1 1 - 2 5 6 ,  1 2 7 - 5 S 6 .
K ire n d e ltsé g e i: Debrecen, Győr, Lepsény, Szolnok, Szombathely, Nyíregyháza.
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Szentháromság vas.

5 HÉTFŐ
Bonifác

6 KEDD
Norbert

7 SZERDA
Róbert

8 CSÜTÖRTÖK
Úrnapja, Medárú

9 PÉNTEK
Priinusz, Félix

10 SZOMBAT
M argit

A nappal ta rtam a junius 10-én: 15
óra 52 perc. a hét folyamán 8 perccel nő. 
— A hold fény változása: Utolsó negyed 
junius 10-én.

Tűzvész pusztított 
Balatonfüreden

A napok óta tomboló orkán szerű 
szélvihar óriási tűzvészt okozott Ba
latonfüreden. Május 25-én kigyulladt 
özv. Dömötör Lajosné nádfeleles há
za, s pár perc alatt az egész tető 
lángokban állott. A megrémült la
kosság azonnal láthatta, hogy a 
rendkívüli szél miatt a tűz tovább 
harapódzik, de meggátolni nem 
tudta. Hamarosan lángot fogott 
Szabó Ferenc asztalos, özv. Lörincze 
Gáborné, Cs. Darab József, özv. So
mogyi Gyuláné és Mészáros István 
háza is.

A község önkéntes tűzoltósága, a 
fűzfői gyári tűzoltósággal és a cso
paki tüzőrséggel, valamint több kör
nyező falu tűzoltóival megerősödve 
óriási erőfeszítést tett a romboló ve
szedelem megfékezésére. Az oltás 
munkájában nagy igyekezettel és 
odaadással vett részt az egész la
kosság.

Darányi Kálmán volt miniszter- 
elnök is jelen volt, s végig ott ma
radt, mig két órai megfeszített mun
kával meg tudták akadályozni a tűz 
továbbterjedését.

Az odaadó munkában több sebesü
lés is történt. A legszomorubb a do
logban, hogy a leégett házak: tulaj
donosai szegény emberek és többen 
közülük népes családdal lettek haj
léktalanokká.

A Kormányzó Ur jobbulást kívánt 
az angol anyakirálynénak. Barcza 
György londoni magyar követ május
25-én megjelent a londoni Marlbo- 
rough-palotában, ahol Horthy Miklós 
Kormányzó Ur megbízásából Mary 
özvegy anyakirályné hogyléte iránt ér
deklődött és tomáesolta Őf Öméltósága 
afölötti örömét, hogy a királyné a 
veszedelemből szerencsésen megmene
kült, valamint az őszinte kívánságát, 
hogy minél előbb teljesen felépüljön. 
Mary királyné a legmelegebb örömé
nek és hálás köszönetének kifejezésé
vel viszonozta Magyarország Kor
mányzójának jóleső figyelmét.

Négyes esküvő ©gy teveli ácsmes
ter családjában. Stir Márton teveli 
ácsmester családját nagy és ritka 
öröm érte. A hétgyermekes család két 
fia és két leánya egyszerre tartotta 
esküvőjét, amelyen Krasznay István 
főszolgabíróval az élén a környék 
számos előkelősége is megjelent. A 
sokgyermekes szülőknek a négyes es
küvő alkalmával a Kormányzó Ur a 
kabinetiroda utján táviratban fejezte 
ki szerenesekivánatut.

K ét honvéd a m egáradt Hernád- 
ba fű lt. A hosszas esőzések és a 
legutóbbi felhőszakadás következ
tében erősen megduzzadt Hcrnád 
Kassán elöntéssel fenyegette a 
magnezitgyár telepén őrzött anya
gokat, A víz sodra már magával 
is ragadott néhány tárgyat, mire 
hét katona a vízbe vetette magát, 
hogy a tárgyakat kimentse. A fco- 
tonák közül kettő nem tudott a 
partra jutni, mindkettő a vízbe 
fulladt. A szokatlanul erős május
24-iki szélvihar a hernádparti ba- 
raktábor területén egy fát gyöke
restől kicsavart. A fa magával 
rántotta a közelben húzódó vil
lanyvezetéket, amely életveszélye
sen megsebesített egy katonát. Az 
illetőt a helyőrségi kórházba szál
lították.

Csökkentették a gumicsizmák árát.
Az Ár ellenőr zés Országos Kormány
biztosa arról értesítette az Országos 
Mezőgazdasági Kamarát, hogy a Ma
gyar Ruggyantaáru Gyár Rt. a vele 
lefolytatott tárgyalások eredménye
képpen a rendes kivitelű Emergé 
gazdacsizmák fogyasztási árát f. évi 
junius hó 1-től kezdődőleg az 1939— 
1940-es idényre férfi nagyságokban 
az eddig érvényben volt 20 pengős ár
ról 15.50 pengőre csökkentette. Az el
ért 4.50 pengős csökkentés 22.5 szá
zalékot jelent.

Ünnepi gyorsvonatok Veszprémbe.
Az államvasutak igazgatósága közli, 
hogy junius 4-én, vasárnap a követ
kező ünnepi gyorsvonatokat indítja: 
Budapestről Veszprémbe és Tatató- 
városból Veszprémbe.

S z lo v á k  h a t íir sé r té s
Május 22-én este 8 óra körül szlo

vák földmivesek engedély nélkül ka
szálni jöttek át a németsoki erdő és 
Csütörtök közti területre. Három fő
ből álló határbiztosi tó járőrünk köze
ledett feléjük, hogy igazoltassa őket. 
Amikor ezt észrevették, kocsin mene
külni kezdtek és lőttek a járőrre. A 
járőr viszonozta a tüzet és üldözte 
a kocsit, de az elmenekült. A lövöldö
zés zajára a csütörtöki őrsparancsnok 
odament tizenöt fővel, majd a tüzelés 
irányában előnyomult Erzsébetmajo- 
rig, ahol azonban nem talált senkit, 
Visszajövet egy embere eltévedt. Az 
egyik erasébetmajori szlovák finánc 
megtámadta és el akarta fogni, mire 
ő feléje lőtt. Azóta befutott értesülés 
szerint az illető szlovák finánc meg
halt. A magyar parancsnokság és a 
szlovákoktól két tiszt a helyszínen 
folytatja a kivizsgálást.

Mérgezést okoz a dohánypor be
lélegzése. Német dohánygyári mun
kásokon érdekes megfigyelést tettek 
az orvosok. Az újonnan odakerült em
bereken gyakorta állapítottak' meg 
könnyebb-sulyosabb nikotinmérgezést. 
Természetesen a levegőben szállongó 
dohányporra esett a gyanú s ki is 
mutatták, hogy a dohánypor beléleg
zése mintegy tizenötször akkora niko
tinhatást eredményez, mint ugyan
annyi dohány elszívása.

Magyar—délszláv fogolycsere. A 
magyar és délszláv kormány között 
már huzamosabb idő óta tárgyalások 
folytak fogolycsere létesítése iránt. 
Baka.ch-Bessenycy György báró bel
grádi magyar követ május hó elején 
megállapodást létesített a délszláv 
kormánnyal aziránt, hogy a politikai 
foglyok egy részét szabadon bocsát
juk. A megállapodás értelmében má
jus 26-án délután a magyar hatósá
gok Kelebián négy, nálunk büntetését 
töltő délszláv állampolgárt átadtak a 
délszláv bizottságnak, a délszláv bi
zottság pedig öt magyar politikai 
foglyot adott át a Sleidl Gyula dr. 
külügyminiszteri osztálytanácsos ve
zetése alatt álló magyar bizottságnak.

T ö m e g e s  h a l á l
é t e l m é r g e z é s t ő l
Bakucz József kamutkerti gaz

dálkodó mezőgazdasági munkáso
kat foglalkoztatott. A munkások 
a munkabéren kívül élelmezést is 
kaptak a gazdaságban.

A munkások május 24-én má
kostésztát és bablevest kaptak reg
gelire. T íz óra felé az egyik mun
kás arról panaszkodott, hogy 
rosszul érzi magát. Nem sokkal 
később többen is hasonló fájdal
makról kezdtek panaszkodni. A 
beteg munkásokat bevitték Békés
re a községi orvoshoz, aki nyom
ban megállapította, hogy ételmér
gezésről van szó. Estig 12 embert 
szállítottak be a vármegyei men
tők a gyulai kórházba, ahol nyom
ban ápolás alá vették a meglehe
tősen súlyos állapotban lévő embe
reket.

A mezőberényi csendőrség a 
nyomozás során lefoglalta az étel
maradékokat és azt el szállíttatta 
Budapestre, ahol megállapítják 
majd, hogy mi okozta a tömeges 
mérgezést.

A mérgezés két nap múlva, má
jus 26-án szomorú fordulatot vett. 
Sztankó Mihály 45 éves munkás a 
leggondosabb ápolás ellenére is 
meghalt. A késő esti órákban Bu
csi Gábor 28 éves békésföldvári 
lakos szintén meghalt a gyulai 
kórházban. Felesége Bucsi Gábor
né haldoklik. Május 27-én reggel 
Hegyesi Gábor és Szabó Mihály a 
gyulai kórházban meghalt. Janko- 
vics Mátyás és felesége haldoklik.

Árokba fordult egy szolnoki autó
busz. A Szolnok és Rákóczi falva kö
zött közlekedő autóbusz május 30-án 
reggel Szolnok határában lovaskocsi
kat akart megelőzni s közben az öt 
méter mely árokba zuhant. A társas
gépkocsi tizennyolc utasa közül öt 
súlyosan megsérült. A legsúlyosab
ban sérült Juhász Lenke diákleány. 
A sebesülteket a szolnoki kórházba 
szállították.

Kétezer hektó bort vásárol a hon
védkincstár. A súlyos helyzetben 
lévő soproni borvidéken a kormány 
úgy kíván segíteni, hogy a honvéd- 
kincstár részére mintegy 2000 hekto
liter bort vásároltat Sopronban és 
vidékén. Eddig 600 hektolitert kötöt
tek 1c, de-a bevásárlás mindaddig 
tart, amig a 2000 hektolitert el nem 
érik.

Kétfejű tehén. A newyorki világ
kiállítás egyik legnagyobb vonzóere
jének D.olly, a kétfejű tehén bizo
nyult,- amely állítólag a világ egyetlen 
felnőtt kétfejű állata. Dollynak csak 
egy pár füle, de négy szeme, négy 
szarva, két orra és két szája van és 
ha csak az egyiket etetik, a másikkal 
is az abrak után kap.

Lispén megkezdték a 17-ik olaj
kút fúrását. A szentadorjani ílis- 
pei) olajtelepen megkezdték a 17-ik 
olajkút fúrását. A 14-ik kutból a na
pokban indult meg az olaj és naponta 
több vágón a termelés, úgyhogy az 
eddigi legbővebb olajforrás. A 15-ik 
és 16-ik kutnál a fúrás már közel jár 
az olajréteghez. Jelenleg naponta har
minckét vágón olaj halad át a 25 km 
hosszú olajvezetéken, amely a kutak
ból az ujudvari állomásra viszi az 
olajat.

Két milliárd és száz millió ember 
él a földön. Nemrégiben összeálitot- 
ták a föld népességének legújabb sta
tisztikáját, amely technikailag a le
hető legjobban megközeliti a valósá
got. Eszerint jelenleg 2116 millió 
ember él a földön; 54.19 százaléka, 
tehát több mint fele Ázsiában, 24.9 
százaléka, vagyis egynegyede ’ pedig 
Európában.

Börtönbe vittek egy székelyt, mert 
magyarul beszélt egy gyűlésen.
Csikszenttamás községben közbirto 
kossági gyűlést tartottak. A törvény 
értelmében az erre illetékes román 
járásbiró vezette a székely közbirto
kosság gyűlését. Egyes vagyonkeze
lési intézkedések körül éles vita ke
letkezett. A gyűlést vezető járásbiró 
szavazást rendelt el. Szavazás közben 
Bálint István, Bács községbeli köz- 
birtokossági tag, a biró előtt magya
rul kifogásolta az eljárást cs hangoz
tatta, hogy a járásbiró nem tud ma
gyarul és igy nem lehet tisztábam a 
történtekkel. A járásbiró erre azon
nal felfüggesztette az ülést, értesí
tette a csendőrséget Bálint Istvánt 

‘letartóztatták és a brassói katonai 
börtönbe kisérték. Bálint kihallgatása 
során tanuk előtt is fenntartotta 
állítását.

Czenc községben kiosztották az el
menekült cseh telepesek földjeit. A
Pozsony megye visszacsatolt részében 
lévő Szene községben az elmenekült 
cseh telepesek földjeit a község nincs
telenéinek osztották ki 'haszonbérletbe. 
összesen 560 holdat osztottak szét 
fél holdtól két holdig terjedő nagy
ságban. A kisbérlők között 276 telje
sen vagyontalan családfenntartó van.

A tangóharmonika rendkívüli si
kere. El nem felejthető szép élmény
ben volt része az elmúlt héten a tangó
harmonika rajongóinak a zsúfolásig 
megtöltött Zeneakadémia nagytermé
ben. jl/amtte Frigyes hangszerkeres
kedő rendezte ezt a szép hangversenyt, 
ahol először szerepelt ez a népies 
hangszer. A képzett művészgárda 
olyan tomboló sikert aratott, hogy 
se vége, se hossza nem volt az ün
neplésnek. Igen nagy számban vol
tak olyanok, akik nem jutottak a 
nagysikerű estély jegyeihez, úgy 
hogy rövidesen meg fogják ismételni 
a hangversenyt A tangóharmonika, 
ez az olcsó hangszer különösen a vi
déki legény egyesületek, gazdakörök, 
leventeintézmények zenekarában már 
is helyet foglal. A Mamitz-cég elő
nyös fizetési feltételek mellett nap
nap után bonyolítja le a nagyszámú 
megrendelést.

H alálraszurkáltak egy legényt a 
lakodalmi mulatozás után. Ungvár- 
ról jelentik: A felvidéki Szobránc 
közvetlen szomszédságában levő Kat- 
lanos községben lakodalmi mulatozás 
után a legények összeverekedtek és 
ennek során Rinyik János 26 éves 
gazdalegényt oly súlyosan összeszur
kálták, hogy a legény az ungvári kór
házban belehalt sérüléseibe. A gyilkos 
kézrekeritésére a nyomozás folyamat
ban van.

S P O R T H ÍR E K
A labdarúgás bajnoki táblázata a 

pünkösdi mérkőzések során megint 
ingadozást mutatott. Az élen lévő 
Újpest eldöntetlent tudott csak elérni 
a Kispest gyilkos rohamu csapata el
len. Most csak 2 pont előnye van a, 
Ferencváros előtt. Pontaránya azon
ban sokkal jobb. S még az esetben 
is bajnok marad, ha véletlenül ki
kapna valamelyik csapattól.

A labdarúgás barátait most a junius 
4-cn tartandó magyar-olasz váloga
tott mérkőzés esélyei, foglalkoztatják. 
Az olasz válogatott keret már teljes, 
a magyart most állítja össze a szö
vetségi kapitány.

Az atlétaszövetség Simpson ameri
kai edzőt, szerződtette, aki már végig 
is szemlélte a pünkösdi atlétikai 
versenyeket. Egyelőre azt állapította 
meg, hogy sok hibát kell kikúszö- 
b. lni. A mérkőzésen legjobbnak a 
BEAC csapata bizonyult. Futballban, 
úszásban, vívásban győzött, csak eve
zésben lett második.

A pünkösd vasárnapján és hétfő
jén tartott magyar-osztrák 800 km- 
es távversenyen kerékpárosaink le
maradtak. Az osztrákok ideje 119 
óra 52 perc, a magyaroké 120 óra 15 
perc. Egyéni versenyben csak har
madik helyezést ért el magyar ver
senyző.
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4R övid
tö rténet

Úgy esett a dolog, hogy javában 
folyt a nóta a házipincében, éppen az 
járta, hogy:

Szolgabirót n&m tehetek.
Annak mégis én füzetek . . .
Én csinálom meg a gátot,
Én füzetem rajt' a vámot.

Bizony ez magában véve is szo
morú lett volna, de ott volt a jó 
koppányi rizling tiszta közelben, bu- 
felej tőnek.

Jaj bizony, de tovább arra sem ke
rült sor.

Éktelen sivalkodással ront be az 
asszony, már mint a Mári néni:

— Siketek, vakok, némák kend- 
te k ? ! .. .  Maguk itt lent devendéroz- 
nak, istentelehkednek, addig meg a 
szép tiktyaimat, meg a gércéimet 
most hordja a róka.

Lett erre alárom . . .  Aszondja 
a koma:

— Fegyverrel, kapával, kaszá
val, villával utána a rókának!

De, minthogy a róka ravaszabb 
mindenféle kománál, bizony időben 
elillant.

Reggel tudódott ki igazában a kár. 
Három jérce, két tyuk volt a róka 
aznapi hadizsákmánya.

Így ment ez négy napig. Minden
nap öt-hat darab volt az áldozat. A 
koma hiába lesett, a róka besurrant, 
ellopta a napi menázsit. Rossz nyel
vek szerint, akkor lopott a róka, mi
kor a koma közbe-közbe a lopót ke
zelte, hogy legyen kitartás az éjjeli 
vártára.

Az ötödik napon már végképpen 
nem volt maradása a komának a 
házban.

Szomorúan, lelógó bajusszal rótta 
az u tcá t. . .  Sehol semmi tanács, 
ső t. . .  mintha mindenki mosolyogna 
ra jta ..  Nem tud a koma rókát 
fogni. Hiába szaladgált puskástól 
puskásig, rideg szivekre talált. Hol a 
puska volt törött, hol a patron hiány
zott. Hol meg az engedély.

H á t. .. ilyenek az emberek . . Ha 
baj van, nincs jóbarát, se rokon, se 
komaság. így dohogott magában.

Már-már világgá készült, amikor 
akadt egy jólelkü ember, akinek ki- 
panaszkodta m agát. . . Aki megszán
ta. Nevét nem árulom el, mert a va
dász urak figyelme igen célirányo
san . . .  ráterelődne.

— Vegyen komám, de tüstént tíz 
arasz drótot! — így a másik koma.

A vásár megtörtént. Büszke öröm
mel ballagnak hazafelé, zsebben a 
villámhárító dróttal. . .  Mintha az 
asszony is megcsendesedett volna.

Lehet, hogy a drót láttára, de az is 
lehet, hogy tisztesség okából, mivel a 
másik koma is ott volt.

No! A komák is csendesen iddo- 
gáitak alkonyatig. Arra suttyomban 
elkészült a cövek, készen volt a hurok.

Ezen az éjjelen nem lesett a koma.
Reggel nagy csöndben kióvakodott, 

hát — uramfia! — bent a drótban a 
róka.

A róka . . .  Az már biztos, hogy . . .  
megvan. Csendesen keltegeti a koma
asszonyt. Az is lássa a róka dísztelen 
végét. De úgy kell neki!

Persze, talpon lett az egész ház. 
Apraja, nagyja. Lassankint jönnek a 
szomszédok, majd az egész utca. 
Büszke is ám a koma.

A r a n y -e z ü s t  b e v á lt á s
a legmagasabb napi áron :

S z ig e t i  N á n d o r  é s  F ia
ékszerésznél,
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#  kö ltő in k
ŰrnapjánBéüefi László

Kezében vasvilla. Oda-oda bök a 
ravasz róka-komának. Ahányat bök, 
annyiszor emlegeti is a róka bün- 
lajstromát!

— Te etted meg a gércéket?
— Ne neked! Te vitted el a bú

bost is ..?!
Piff, paff, csihi, puhi. Volt kinja 

szegény rókának.
— Élveztél, kutya..?  Nesze ne

ked..!
Bizony nem vette tréfára a dolgot 

a róka sem! összeszedte minden ra
vaszságát, s egyszerre zsupsz . . .  Va
lami reccsent. A róka pedig . . .  fu
tóra, fel a dombnak.

Lehet, hogy a róka kínjában elha
rapta a drótot, lehet, hogy a koma 
a nagy élvezkedésben nagyot ütött 
a drótra. Bármi volt, a róka . . .  el
szaladt.

Igaz, hogy nem jött v’ssza soha 
életében arra a portára, de azért 
ezerszer jaj annnak, aki meg meri 
kérdezni, hogy:

— No komán, hogyan is élvezett a 
rókával ?

„V é n  tö k fe jü . . . “
Ermete Novelli világhírű olasz szí

nész nevezetes volt a feledékenységé- 
ről. Egyik előadáson nagyon szegény 
embert alakított a színpadon, aki a 
legnagyobb nyomorban sínylődött. 
Hozzá is öltözött alaposan. Ruhája 
csupa folt volt, haja é.s szakálla pedig 
torzomborz, akár egy csavargóé. De 
elfelejtette letenni hatalmas aranyóra- 
láncát., amely hivalkodóan fityegett a 
mellényén. Játéka lenyűgözte a hall
gatóságot. S mindenki lélegzetfojtva 
sajnálkozott rajta, amikor felkiáltott:

— Jóságos Isten, éhen halok!
Ebben a pillanatban egy hatalmas 

hang szólt le a karzatról:
— Vén tök fejű! Vigye láncát a zá

logházba!
A nagy művész ekkor vette észre, 

milyen kellemetlen helyzetbe került a 
feledékenysége miatt. De zavara csak 
pillanatokig tartott, s már fel is ta
lálta magát. Rettentő siránkozással 
emelte tekintetét a karzat felé:

— Elvinném én, édes barátom, ha, 
aranyból lenne! De hamis ám! Nem 
ér egy marék makarónit. . .
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A levelezőlapra irt megfejtést a 
Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest, V., Báthory-utca 24.) kell 
beküldeni, tíz napon belül. Elkésve 
érkező válaszokat nem veszünk figye
lembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik a számrejtvényt helyesen meg
fejtik, előfizetőtáborunk tagjai és 
előfizetési díjhátralékuk nincs.

Piros cseresznyémnek 
Fehér kis virága,
Mit viszel kislányom 
A fehér-kosárba?

Sok szép, nyíló rózsát,
Melyből illat árad,
Feldíszítem vele 
Az urnapi sátrat!

Mert jön a jó Jézus 
Kezét felénk nyújtva,
Hadd legyen virágos 
Közöttünk az útja.
Menj csak kicsi lány őrt 
Lelkem tiszta ága,
Piros cseresznyének 
Te fehér virága.

NAGY LAJOS

Ha nem is mindég . . .
Minden levél lehullott már 
A rózsafaágról . . .
Itthagyott a szép szeretőm., 
Nincsen hová járnom.
Foszladozik az életem 
Legénykori szirma . . .
Nincsen senkim, aki nékem 
Néha vigaszt adna.

Hogyha élne, ha még nyílna 
Az a piros rózsa,
Akkor tudom boldog lennék 
Életemben néha.

JESZENSZKY PÁL GYÖRGY 
(Kiskörös)

Ragyog a sok csillag
Ragyog a sok csillag: Isten kék kert

jében.
Könnycsepp csillog rózsám mind a 

két szemében .. .
Pihen a természet és a fáradt ember, 
Csak én tőlem távol egy szív sirat

engem.
Egy kislánynak nevét foglalom imába, 
Mert tudom, nem sirat engemet

h iába.
Hulló könnycseppjeit a jó Isten 

látja,
Melyért azt a kislányt ezerszer meg

áldja.
Lesz még nyíló tavasz s zöldül még 

a határ,
Dalol még felettünk a pacsirtamadár 
Ha egymásé leszünk árvácska virá

gom,
Nálunk boldogabb pár nem. lesz e vi

lágon!
KISS ISTVÁN

(Kék esd.)

ilyen élet a katonaélet 
itt Ítélték halálra hazánkat 
gondolat
egy pár

a Talpra Magyar elme 
a legmagyarabb folyónak 
nevezzük
esztelenül költekezik 
a választás eredménye

A Találja, ki! eredményét a 26-ih 
számban tesszük közzé.

A 20.ik számban közölt Találja ki! 
megfejtése a következő:

1. HATVAN.
2. BICSKE.
3. EGER.
Beérkezett húsz helyes megfejtés. 

Könyvjutalmat küldtünk:
Scholtz Ferenc (Sopron), 

V argha János  (Bicske)
előfizetőnk címére.

Ökörszarvától
ekeszarváig

Regény, Irta: Szakéi József 
aranykalászos gazda. Kerca,

Vasmegye
Az ut, amelyet a regény cima 

elárul, kicsi és igénytelen. Alig na
gyobb egy szöcskeugrásnál. Elcsodál
kozunk mégis, ha a szerző könyvét 
olvassuk, hogy milyen sok állomása 
és átszállóhelye lehetne, ha a magyar 
falusi élet sok-sok csökönyös maradi- 
sága felengedne és ósdi előítéletei 
szűnni kezdenének.

A könyvet jószándéku fiatal arany
kalászos gazda irta, bizonyára javító 
szándékkal, hogy a falvak életéből 
mutasson be embereket magyaros
népies gyarlóságokkal. Az erény és 
bűn mérlegét. A falu időszerű kérdé
seit.

Kissé szúrós és keserű a regény, 
ahogy az érdekházasságot, a tudás
tól való idegenkedést és az öregeknek 
a fiatalokat elnyomó önkényeit tár
gyalja. De érezzük, hogy sok igazság 
ran benne.

Kár, hogy a szerző annyira túlzott 
tájszólást erőltet. Nincs előnyére 
könyvének. Nehézkessé teszi. Mindig 
legszebb az irodalmi nyelv s legtöb
bet fejez is ki.

A könyvet melegen ajánljuk olva
sóink figyelmébe.

M. J.

IG A Z G Y Ö N G Y Ö K
A rombolásnál a hazug érvek is 

szerepelhetnek, az építésben soha. 
Ami nem igaz, nem épit.

*
Miért az örökös irigykedés? Az 

emberek azt hiszik, maguknak árta
nak, ha mások legkisebb érdemét 
elismerik.
(Töredékek Goethe, <i nagy német költői 

munkáiból.)

égy. Jós. mosoly.
Móricka egy napon a papája elé 

áll és azt mondja, hogy ő franciául 
akar tanulni.

— Te nem fogsz franciául tanulni 
— mondja "7 apja.

— Éo miért nem?
— Mert nem kell a franciáknak is 

tudni, hogy milyen nagy szamár 
vagy te. «

A házasságközvetitő elviszi a fiatal 
Kohnt a Grün-családhoz háztüznézöbe. 
A vacsora jó, a lány szép és a fiatal
ember tetszik az öreg Grünnek.

Vacsora után Grün, Kohn és a há- 
zasságközvetitö visszavonulnak, hogy 
a továbbiakat megbeszéljék.

— Hát aztán miből él maga. fiatal
ember? — kérdi Grün.

— Van egy kis üzletem.
— Mit kis üzlete — harsogja a há- 

zasságközvetitő — egy pagy gyára 
van 40 hivatalnokkal és 300 mun
kással.

— Na és van-e autója? — érdek
lődött Grün.

— Van egy ki.s tragacsom.
— Mit kis tragacs, — szavalta a 

házasságközvetitö — két hatalmas 
autója van. Mindkettő a legújabb és 
legdrágább.

A fiatal Kohn ebben a pillanatban 
elköhintette magát.

— Maga köhög? — kérdezte Grün.
— Egy kicsit.
— Mit egy kicsit, — ordította a 

házasságközvetitö — az éjjel úgy 
köhögött, hogy nz egész szállodát fel
verte álmából,

A
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A  n a g y k ő r ö s i  s a lá t a p ia c  
s z á m s z e r ű  e r e d m é n y e i

Május 22-án Nagykörösön befeje
ződött az idei salátaszezón. Harminc
öt nap alatt tízmillió fej salátát szál
lítottak el Nagykőrösről; ebből 2 
millió ment külföldre, a többit pedig 
Budapest és környéke fogyasztotta 
ei. Nagykőrösön körülbelül 40 kát. 
holdon termelnek salátát. Talán ezer 
kisgazda és munkáscsalád van, kik 
legalább 70.000 napszámnak meg
felelő munkát fektettek bele az idei 
saláta-termelésbe. Munkájuk ered 
menye gyanánt kaptak salátájukért 
90—95.000 pengőt, vagyis nem töb
bet. mint a befektetett munka szeré
nyen számított napszámbére.

VASÁR és PiAC
GABONATŐZSDE

Készárupiac. Búza tiszavidélci 77 kg-os 
20.20—20.40, 78 kg-os 20.40—20.60, 79 
kg-oc 20.60—20.80, 80 kg-os 20.70—20.90, 
felsőtiszai 77 kg-os 20.05—20.23, 78 kg-os 
20.25—20.46, 79 kg-os 20.46—20.65, 80
kg-os 20.56—20.75, duna-tiszaközi 77 
kg-os 20.03—20.20, 78 kg-os 20 26—20.40, 
79 kg-os 20.45—20.60. 80 kg-os 20.55—
20.70, fejérmegyéi 77 kg-os 20.25—20.40, 
78 kg-os 20.46—20.60. 70 ke<s 20.65—
20. S0. 80 Üg-os 20.75—20.90, dunántúli 
77 kg-os 20.15—20.35. 78 kg os 20.35—
20.55, 79 kg-os 20.<36—20.75, 80 kg-os
20.65—20.86; rozs pestvidéki 13.40— 
13.60. más származású 13.70—14; ta 
karm ányárpa elsőrendű 16.50—17: sör
árpa kiváló 20.50—21.25, príma 19— 
19.50; zab: elsőrendű 22.90—23,10. kö
zépmi nőségii 22.80—22.95; tengeri tiszán
túli 16.70—16.80 pengő métermázsánként.

Hgtáridöspiac. Rozs júniusra 12.80— 
32.90; jú liusra 17.28—17.30; augusztusra 
17.48—17.50 peDgő métermázsánként.

Magpiac. Árak helyt vidéki vasut- 
'éliomáá, 100 kgnkint, minőség sze rin t: 
szöszösbükköny 36—38. m uhar mag 21.50 
—22, cei.llagfti.rt 12.50—13, felié- köles 
lS^-22, vörös köles 18—19.50, tökmag 
nagyszerem 27—28. kisszemü 23—24. do
hos 22—22.50, expresszborsó 18.50—21. 
uradalm i kék mák 130—135.

Abraktakarmány. Árak métermázsán- 
kint, kicsinyben. Budapesten: árpakorpa 
14.80. borsóhéj 20.10, buzakorpa 14.50^— 
15, buzatakarmányliszt 17—17.50. napra
forgópogácsa 15—15. ló. kókuszpogácsa 
14—14.50, repcepogácsa 12—12.50, len- 
magpogácsa 16—16..30, szárított répasze
le t 1"2—12.50, rozskorpa 14, melász 10.50, 
halliszt 45 pengő.

Takarmány. Árak métermázsánkint 
pengőben: rétiszéna Ha 5.50—7.60, I l la  
3.30—5, lucerna széna uj 5—7.20, rozs- 
szglma 3.20—3.40, buzaszalma 3 pengő.

Tenyészniarhák és jámiosökrök. la  
belföldi jármosökör (tarka) és beállítani 
való tinó .34—58, la  belföldi jármosökör 
(fehér) és beállítani való tinó .36—60. 
éves üsző 50—56, 334 éves tinó 50—55, 
fiatal, friss fejőstehén 75—95 fillér 
kg«kint.

Vágómarha. Árjegyzés élősúlyban: 
bika. magyar I l la  39—40, ta rka la  .33— 
50. I l i  4.3—52. I l la  36—44. ökör. ma
gyar la 57—6.3. H a 48—56, I l l a  34— 14. 
tarka I la  .30—60, I l l a  34— 10. tehén, 
tarka, extrém 70—74. la  62—68, I la  
43—60. I l la  34— 14. növendék 38—68. 
kicsontozni való 26—33 fillér kg-kint.

Borjú. Árjegyzés élősúlyban la  03— 
97, kivételesen 100, I la  83—92. I l l a  52— 
82 fillér kg-ként

N e m  gazdaságos a sertés- 
és baromfitenyésztés
a törvényesen védett

R áknsheg^
nélkül Kapható és megrendelhető csak
IF J . A Ü L IT Z K Y  O T T Ó
Budapost, VII, Doh&ny-acca 84, finn. 2 

Árak: Demijonnal ab Budapest
_3___4 6 8 10 15 20
3*70 4*80 7*10 9-10 Í0 É0 16*- 2P2Ö
T& uu'ságos p ro sp e k tu s  e lap  
o lv a só in a k  in gyen !

Juh. Külföldnek megfelelő la  fiatal 
iirii darabrmkint 59 kg sulyl^n 41-18. 
la  fiatal bárány pironkint legalább 89 
kg súlyban 50—55 fillér kgnkint, etetés
ita tás  után gazdaságban mázsáivá, 3 kg 
sulylevonássnl.

Ló. Igás kocsiló (nehéz, nyugati fajta) 
380—750, igás kocsiló (könnyű nyugati 
fa jta ) 270—440, szam ár 80, alárendelt ló 
45—250, vágó ló 40—200 pengő darabon
kin t.

Sertés. Uradalm i zsír sertés, páronként 
340 kg-on felül 104, szedett sertés. la  
98—103, Ida 92—97, silány minőség 70— 
90, angol tőkesertés 95—98 fillér kg- 
ként

Zsír és szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 136—148, sózott 160—200. füstölt 
180—r24O. háj 148—160, tepertő 160— 
220. sertészsír helybeU 144—160 fillér 
kg-ként.

Baromfi és tojás. Élő barom f i :  Tyuk 
220—380. csirke, rántani való 120—220. 
eüiul való 150—300 fillér darabonként. 
Leölt baromfi: Tyuk 150—200, csirke, 
rán tani való 260—450, sütni való 220— 
400. ruca Idei 180—220. ruca hízott 130 
-  190. lúd idei 180—220. hízott 130—200. 
PUivkn hízott 120—180. libamáj, nagy 
000—1000. kicsi 300—709 fillér kg-ként. 
Tea tojás 10 darabig 7—0, főzőtolás 
6—7, apró 6—7 fillér darabonként

Vad és vadhús, ő z  gerinc 400—450, 
comb 220—260. többi része 30—100 fil
lér kg-ként

Halpiac. Harcsa, nagyság szerint 200
400, csuka 160—300, j»onty 120—200. 

kárász 120—140, compó 120—140 fillér 
kg-ként

Tej és tejtermékek. Teljes tej 30, lefö
lözött te | 10- — 32, aludttej 80—109, te j
szín 180—220, tejfel 110—120 fillér lite
renként. Centrifugált vaj 320—360, főz.ő- 
vaj 280—320, tehéntúró sovány 60—89, 
Juhturó 160—200. kevert túró 140—180. 
juhsajt 200—220, trappista 200—269 fil
lér kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 14—24, petrezsc- 
iyein 14—28, kevert zöldség 20 —20, zel
ler 36—50, kalarábé, újdonság 2—10 
(darabja), karfiol (újdonság) 100—160. 
vöröshagyma, makói 24—38, fokhagyma 

cékla 40—56, savanyított ká
poszta 20, kelkáposzta (újdonság) 24— 
40. fejessaláta 2—6 darabja, torma 4 0 -  
120. burgonya, újdonság 28-50 , Gülbaba 
12--14, őszi rózsa 12, nyári rózsa 33-- 
1.6, E lla 9 11, kifli 24—28, tömött csi
perkegomba 300—220. szegfiigomba 80—
180. szárított 400-800. uborka,, nagv 
salátának való 60—100, zöldpaprika.

t - 2 0  darabJa’ na^  tölteni
“t -4 0  darabja- tök, főző újdonság

.120, zöldborsó hüvelyes 24__40
spárga, vastag-szálú 320—160, közép
szerű 60—120, vékony 1O—80. sóska 18— 
32. paraj tisz títo tt 28—48 fillér kg-ként.
öónaposretek csomónként 4— 12 fillér.

Gyümölcs. Alma Í80—2S0. szilvalz 120 
—160, gyümölcsíz 120—300, cseresznye 
újdonság 40—120, szamóca 60—300 kösv- 
™/í‘e mogyoróból
440—480, hejazott mandula 400—640 f il
lér kg-ként.

Fiiszer és egj-éh. Paprika, ödee m m  
420—560, félédes 360— ISO. rózsa 320— 

—18(>t Pergetett méz
180—200, köménymag 200—320, szín szap
pan 96—120, közönséges 56—96 fillér 
kg-ként

®°r - A borplaeon a szép és nagy bor
termés-kilátásokat a hosszadalmas esőzés 
és egyes helyeken jégesők veszélyeztet iOí.
A megcsappant borkészletek ta rto tt á ra 
kon kerülnek eladásra. Közönséges koni- 
mensjíborok ára Mallignnd-fokonkint 3.2— 
3.5 fillé r jobbminőségü uradalmi boro
kat, minőségek szerint 11 térén k-int 45—50 
fillérért vásárolják.

Szesz. A szeszegyedáruságnál az ösz- 
szies szeszféleségek á rá t változatlanul le
gyezték.

Gyümölcspálinka. Törkölypálinfcn 3.65 
—3.70. seprőpállnka 3.75, szi korhűn  7,
barack palink a (minőség szerint.) 10__11.
bonpárlat avlnálási célokra 3.70—8.80 
pengőig terjedő áron kelt el 10.000 liter- 
fokonkint (III . táblázat szerint + %  for
galmi adó).

Idegen pénzek vételi és eladási ára.
első szám azt az összeget lelenti. 

amelyet kapunk a bankiól akko r,' ha el 
adunk Idegen pénzt. a második azt az 
összeget jelenti, amelyet nekünk kell a 
banknak fizetni, ha i.degen pénzt vásá 
rólunk. Ssds  pca.r/őac’z többe kerül n:,h  

font 1G20; dollár
kanadai dollár 332—337;
183.40—185.40 pengő. _

dg J e 
len gyei

darab: An 
340.70—344.79 
holland forint 
Kgrf 
•■a-b

pengöttel kfívespbbc kerül 
'seb korona 7.50—11.80;

zloty 60—01.40; szerb lin á r  0— 7.5(»;
•Nyomatott az Európa Irodalmi és Nyomdai

francia frank 9 —9.20; román leU 2,60 
8.45: bolgár lova 3 3.60; olasz Hm 
16.90—17.90; svájci i'rahk 7085—77.75 
Pengő. Ezekhez az árakhoz még a Ma
gyar Nemzeti Bank által megállapított 
hivatalos felárak járulnak.

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, junius 4. Biharnagyba- 

jom, Cegléd, Kiskunmajsa, Tiszaföld- 
vár.

Hétfő, ju r/u s  5: Babocsa, Balassa
gyarmat, Bükkösd, Dunapentele, Du- 
naszekcső, Enying, Győr, Gyulakeszi, 
Hedrehely, Kalocsa, Karcag, Mór, 
Nagydorog, Nagykapornak, Nagylozs, 
Siklós, Somlóví.sárhely, Sóskút, To- 
ponár, Vásárosnamény.

Kedd, junius 6: Árpás, Gamás, 
Mezőcsát, Nagyecsed, Nemesdéd, 
Pápa, Tevel.

Szerda, junius 7: Jstvándi, Kapos
vár, Vértesacsa, Zalabér.

Csütörtök, junius 8; Orosháza.- 
Püspökladány, Ujfehértó.

Péntek, junius 9: Afattyán, Bö- 
hönye, Büssíi, Nagycsákány, Szent- 
györgyvölgy.

Szombat, junius 10: Besenyszög, 
Csanádpalota, Füzesgyarmat, Szent- 
lörinc.

A ra n y  - é s  e z ü s tp é n z e k
1939 m ájus hó 31 ín  

Ezüstpénzek: 1 darab  egykoronás 35
fillér; kétkorcnás 70 fillé r; ütkoronás 
i pengő 85 fillé r: régi egyforintos 95 
fillér.

14 karátos Ghiíőraranr r-9»»imonként
3 pengő 25 fillér.

Szinarany kilogrammja ÜfcKT. pengő. 
Szinezüst kilogrammja 95 pengő.

J B u t fq p e s /  7.
VASÁRNAP, VI. 4.

8: Szózat. Utána: Hanglemezek. 8.45: 
Hirek. 9.30: Közvetítés az  Evezős Szö
vetség Szent K ristóf ünnepségéről. 10: 
Reform átus istentisztelet. 11: Róni. katb. 
istentisztelet. 12.20: Pontos idő, időjárás 
és vízállás. 12.30: Operahá?^ Zenekar. 
13.10: „Egészségügyi Kalendárium*. 14: 
Hanglemezek. 15: Előadás. 15.15: Ci
gányzene. 16.30: „A Tisza". 17: Hírek 
szlovák és ruszin nyelven. 17.10: A 
Kecskeméti Vörös Keresztes Éneklő Ifjú- 

hangversenye. 18.10: „Csillagjárás 
a jövő titka". 18.40: Szíilonz ne. 

19.15: Hirek. 19.25: Cigányzene. 20.10: 
Előadás. 20.20: „Szélhámos kerestetik". 
Vígjáték. 21.40: H irek, időjárás. 22:
Hanglemezek. 23: Katonazene.

R en dszeres hétk özn api m űsor-
számok:

6.45: Torna, hírek, hanglemezek, ét
rend. 10: Hirek. 10.20: é« 10.45: Felol
vasás. 11,10: Nemzetközi vizjelzőszolgá
lát. 12: Déli harangszó, Himnusz, Idő
járásjelentés. 12.40: Hírek. 13.20: Pon
tos Idő, időjárás, vízállás. 14.30: Hirek. 
14.45: Műsor-Ismertetés. 15: Piaci árak. 
16.45: Pontos idő, időjárás, hírek. 17: 
Hírek szlovák és ruszin nyelven. 19.15: 
Hírek. 21.40: Hirek, Időjárás. 22.40: H i
rek németül, angolul, olaszul. 00.05- 
Hírek.

HÉTFŐ,
12.10:

VI.

Bulnlajkn-zenekar. 13.30: 
Beszkár t-zeneka r. 16.15: Dl ák félóra.

r, a világ legnagyobb
jseppkőbarlangja!" 17.45: Cigányzene.
J8.I0: Esterházy János gróf előadása a 
Szlovákiai Magyar Házakról. 18.50: 
„Harcos magyar, munkás magva r 1. 
19.30: A Zeneművészeti Főlrikola operai 
tanszakának vizsgaelőadása. 20.40: Hí
rek, időjárás. 23: Cigányzene.

KEDD, VI. 6.
12.10: Frank Lajos gordonkázlk. 12.55: 

'Y ni' ’.".-Vi Lili. ónf,kel. 13.30: Szalonzene. 
15: K özvetítés a 72. Jótékoiiyeélu Állami 
Sorsjáték húzásáról. 17.10: Hangleme
zek. 17.45: „A levente-intézmény az u.l 
honvédelmi törvényben". 18.15: Hangver
seny Zenekar. 19.25: ..Séta az Alföld fő- 
városában". Közvetítés Szegedről. 20:

IWSívénytársnsSí kürfnrsógápelo. (Tgnxcnfó; Sehmidek

/>íe. x ö g a x i la s á g l  
n í f l l á - e l l f a d ö s o k

BUDAPEST I.
Junius h, vasárnap d. «■. S óra:

BÁTTHA Pá l  min. osztály- 
tanácsos előadása: „A visszacsa
tolt Felvidék állattenyésztésének 
fejlesztése".
Junius 7. srerdei d. v. 7.80 óra:

BEN K Ó  S Á N D O R  h áziipar i 
fe lü g y e lő : „H áziipari problé
mák".
Junius 8, esiit.örh,k d. n . ’’.2b óm  •

HORN JÁNOS kertészeti tan
intézeti tanár: „Kertészeti idő
szerű tanácsadó".
BUDAPEST II.

Junius £, kedd d. u. 6.f.5 óra:
Mezőgazdasági félóra.

J u n iu s  10. szom  b a t d. u. 7.25 ó r a :

Mezőgazdasági félóra.

Cigányzene. 20.35: ..Tökéletes házas
ság". Vígjáték. 21.10: Hanglemezek. 
21.40: H irek. . Időjárás. 22: Böszörményi 
Nagy Béla zongorázik. 23: Tánclemezek.

SZERDA, VI. 7.
12.10: Katonazene. 13.30: Hangleme

zek. 16.15: Diák félóra. 17.10: „M agj'ar 
asszony-költők". 17.45: Cigányzene. 18.10: 
„A délibáb". 19.30: Előadás. 19.45: A 
Nemzeti Zen de Évzáró Zenekari H ang
versenye. 20.15: „A Nemzeti Színház 
Paulay-korszaka". 21.15: Túnclemezek. 

22: Szalonzene. 23.30: Cigányzene. 

CSÜTÖRTÖK, VI. 8.
8: Szózat. Utána: Hanglemezek. 8.45: 

H irek. 10: Róm. kath . istentisztelet. 
11.15: Szalonzene. 12.30: Operaházi 
zenekar. 13.10: 1HA buzakeresztek tövé
ben". 14: ..H alhatatlan  művészek hang
lemezei". 15: „T arka gyerm ekdélután". 
15.35: Cselényi József m agyar nótákat 
énekel. 16.15: A Bécs—Budapesti Zeno- 
müvésaeti Főiskolák cserem üsora. 17: 
H irek szlovák és ruszin nyelven. 18: 
M a gyár őrs zá g—0 1 aszor szá g vá Inga rótt
labdarugó csapatai mérkőzésének II. fél
ideje. 18.45: M agyar revü tánczenekar. 
19.15: H irek. 19.25: Előadás. 19.45: 
„A pacsirta". Énekes já ték . 21.40: H í
rek, időjárás. 22: M. H ir S ári zougorár 
zik. 23: Cigányzene.

PÉNTEK. VI. 9.
12.10: Lengyel Gabriella hegedül 13: 

Rendőrzenekar. 16.15: D iákfélóra. 17.10: 
..Francia dalok". (Hanglemezről.) 17.40: 
„Kemény Zsigmond". 18.10: Cigányzene. 
19.30: Operaházi előadás közvetPöae : 
Díszelőadás Frick Wilhelm német biro
dalmi belügyminiszter tiszteletére. 20.40: 
Külügyi negyedóra. 21.50: Hirek, időjá
rás. 2.10: ’fánclemezek. 23: Cigány.:e.ne< 

SZOMBAT, VI. 10.
12.10: Cigányzene. 13.30: Hanglemez 

zok. 16.15: ..H áztartási tanácsadó". 17.10:
A rádió postája. 17.40; Szalonzene. 
18.45: „Éhező emborevők". 19.25: Ember 
Nándor dr. zongorázik. 20: ..Komáromi 
est". 21.10: Cigányzene. 21.40: Hírek, 
időjárás. 22.20: Postászeycknr. 23.30: 
Táncleinezek.
B u d a n c s f  n .

Vasárnap, VI. 4. I t . l S :  C M  nyzene, 
/J ó i.-  Hanglemezek. /8.2,7.- Keeskemétl 
Éneklő Ifjúság hangversenyének II. 
rósz*-. 19.S0: Előadás -U): Hirek ,’a .-
Gordonka. S0.]5: Eszperantó előadás. 
2I.1H: Hanglemezek. 22: Időjárás — 
Hétfő, VI. 5. 19.20: Német nyelvlecke.
20: Hirek 20.20: Szalonötös. 21.10: l'el- 
olvasás. '21.',0: Jazz. 22.0Ö: Időjárás. — 
Kedd, VI. 6. is. 12: Francia nyelvlecke. 
IS..',2: Előadás. 20: Hirek. 20.20; Elbe
szélés. 20.20: Cigányzene. 21.20: Cseve
gés. — Szerda, VI. 7. IS. ',2: o lasz nyelv- 
lecke. 10.30: Előadás. 20: Hirek. 10 20; 
I unt-lemezek. .?/; Hangverseny 21 JJ* 
Időjárás. — Csütörtök, VI. 8. Zd.ZJ. 
M agyar nóták. 17.10: Tánezene. 10.22: 
Hanglemezek. 20: Hírek. 20.20: Előadás. 
20. i2 : Szórakoztató zene. 22: Időjárás

Péntek, VI. 9. ts.3o: G yorsírás Zfl W • 
Előadás. 20: Hirek. 20.20: Szalonzene.

Z.J.).- Időjárás. — Szombat, VI. 10/ 
IS.22: Versek. 20: Hírek. 20.20 Tánű-

'■• Í I3 0 :  Időjárás.

KIADÓTÓL* JDONOS :
r MAfiVAB GAZDA
LS K tlD M U E S  SZÖVETSÉG 

FKI.EI.ÖS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ
.  MAVER EMIL.
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